
CARPE / LYRE	 2 - 26

HERITAGE	 28 - 57

BISTROT	 58 - 121

ROCKWELL	 122 - 143

STYLE MODERNE	 144 - 152

PARIS	 153 - 173

CROISETTE	 174 - 174

SIPHONS Lavabos / Badewannen	 175 - 183
SIPHONS Lavabos / Baignoires
SIPHONS Basins / Baths

WC Anlagen	 184 - 196
Toilettes
Lavatories

ACCESSOIRES	 197 - 209

Service + Ersatzteile
Service + Pièces détachées
Service + Spare Parts 19.11.25

THE BATH SHOP AG
Strehlgasse 22, 8001 Zurich
info@the-bath-shop.com

Version:

THE-BATH-SHOP.COM



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11 

12 

16 

17 

150mm  

 ø22mm 

17 

18 

14 

1 

7 

8 

9 

1/2“

1/2“

LYRE
10070.01
10070.02	

10070.04	

Dreiloch Armatur Mélangeur à trois trous

10070.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch Warmwasser	 1/2“ Tête céramique côté chaud
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10007	 1/2“ Oberteil keramisch Kaltwasser	 1/2“ Tête céramique côté froid
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

11	 A1328X	 Nasenstück zu Auslauf ø22mm	 Nez de bec ø22mm

12	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16421	 T-Stück 1/2x1/2x3/4“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x 3/4“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

10070



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

16 

17 

136mm  

17 

18 

14 

1 

7 

8 

9 

1/2“

1/2“

CARPE
10090.01
10090.02	

10090.04	

Dreiloch Armatur Mélangeur à trois trous

10090.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch Warmwasser	 1/2“ Tête céramique côté chaud
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10007	 1/2“ Oberteil keramisch Kaltwasser	 1/2“ Tête céramique côté froid
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16421	 T-Stück 1/2x1/2x3/4“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x3/4“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

10090



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 7 8 9 10 

130mm  

180mm  

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

CARPE
10910.01
10910.02	

10910.04	

Dreiloch Armatur
Wandmodell

Mélangeur à trois trous
mural

10910.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10007	 1/2“ Oberteil keramisch Warmwasser	 1/2“ Tête céramique côté chaud
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch Kaltwasser	 1/2“ Tête céramique côté froid
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

10910

BEISPIEL - EXEMPLE

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

5Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM

17 8 910

1/2“

1/2“

1/2“

180mm 

BEISPIEL - EXEMPLE

CARPE
10930.01
10930.02	

10930.04	

Dreiloch Armatur
Wandmodell

Mélangeur à trois trous
mural

10930.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10007	 1/2“ Oberteil keramisch Warmwasser	 1/2“ Tête céramique côté chaud
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch Kaltwasser	 1/2“ Tête céramique côté froid
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

10930

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 7 8 9 10 

11 

12 

 ø22mm 
200mm  

1/2“

1/2“

1/2“

LYRE
10950.01
10950.02	

10950.04	

Dreiloch Armatur
Wandmodell

Mélangeur à trois trous
mural

10950.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10007	 1/2“ Oberteil keramisch Warmwasser	 1/2“ Tête céramique côté chaud
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch Kaltwasser	 1/2“ Tête céramique côté froid
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

11	 A1328X	 Nasenstück zu Auslauf ø22mm für	 Nez de bec ø22mm pour 
		  Metal Neoperl A13201	 Neoperl métallique A13201
	 A1329X	 Dito für Kunststoff Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl plasitque A13203

12	 A13201	 METAL-Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 KUNSTSTOFF-Neoplerleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavbo plastique

10950

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 7 8 9 10 

7 8 9 10 
1 

3/4“

3/4“

1“

1“

CARPE & LYRE
12410.01
12410.02	

12410.04	

3/4“ Absperrventil
Unterputz

3/4“ robinet à encastrer

12410.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

12410

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 7 8 9 10 

7 8 9 10 
1 

3/4“

3/4“

1“

1“

CARPE & LYRE
12420.01
12420.02	

12420.04	

3/4“ Absperrventil
Unterputz

3/4“ robinet à encastrer

12420.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

12420

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE
12460.01
12460.02	

12460.04	

Umsteller kurz
Unterputz

Inverseur court
à encastrer

12460.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

12460

1

3/4“

3/4“

54

4

Verlängerung:

A: 3/4“ Verlängerung (Standard)
B: 10mm Verlängerung(en)

AB

Rallonges:

A: 3/4“ Rallonge (standard)
B: 10mm rallonge(s)  

+

min. 3mm!

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une di-
stance de 3mm entre la manette ou boule 
et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm bet-
ween the handle and the flange.



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE
12470.01
12470.02	

12470.04	

Umsteller lang
Unterputz

Inverseur long 
à encastrer

12470.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

12470

1

3/4“

3/4“

54

4

Verlängerung:

A: 3/4“ Verlängerung (Standard)
B: 10mm Verlängerung(en)

AB

Rallonges:

A: 3/4“ Rallonge (standard)
B: 10mm rallonge(s)  

+

min. 3mm!

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une di-
stance de 3mm entre la manette ou boule 
et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm bet-
ween the handle and the flange.



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE 1/2
12480.01
12480.02	

12480.04	
12480.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support manette

9	 A1035X	 CARPE/LYRE Griffhalter, Drehverbindung, 	 CARPE/LYRE Support manette, friction
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule

15	 A1052X	 Abdeckplatte zu 3/4“ Mischer ø130mm	 Plaque pour mitigeur 3/4“ ø130mm
		  ganz Metall Celsius graviert	 tout métal celsius gravé

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
		  3/4“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)
	

12480

3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

3/4“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

BEISPIEL - EXEMPLE

911

15

9/10

13

1

 ø130mm

7

3/4“

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+
Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 130mm
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome
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Version

THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE 2/2
12480.01
12480.02	

12480.04	
12480.03	

12480

3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

3/4“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

13Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE 1/2
12490.01
12490.02	

12480.04	
12490.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1080X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support manette

9	 A1035X	 CARPE/LYRE Griffhalter, Drehverbindung, 	 CARPE/LYRE Support manette, friction
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule

16	 A1053X	 Abdeckplatte zu 1“ Mischer ø160mm	 Plaque pour mitigeur 1“ ø160mm
		  ganz Metall Celsius graviert	 tout métal celsius gravé

12		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
		  1“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 1“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43393.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43393.000.000)

12490

1“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

1“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

BEISPIEL - EXEMPLE

9
12

16

9/10

13

1

 ø160mm

7

1“

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+
Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 160mm
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12490.02	
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12490

1“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

1“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.
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THE-BATH-SHOP.COM

1 7 8 9 10 

7 8 9 10 
1 

3/4“

3/4“

1“

1“

CARPE & LYRE
12510.01
12510.02	

12510.04	

1“ Absperrventil
Unterputz

1“ robinet à encastrer

12510.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

12510

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045
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1 7 8 9 10 

7 8 9 10 
1 

3/4“

3/4“

1“

1“

CARPE & LYRE
12520.01
12520.02	

12520.04	

1“ Absperrventil
Unterputz

1“ robinet à encastrer

12520.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

12520

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045
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7 

8 

9 

1 

3/4“

3/4“

CARPE & LYRE
12610.01
12610.02	

12610.04	

3/4“ Standventil 3/4“ robinet sur plan

12610.03	

12610

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1069X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1“

9	 A16021	 3/4“ Standventil ohne Oberteil	 3/4“ Corps de robinet sans tête
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7 

8 

9 

1 

3/4“

3/4“

CARPE & LYRE
12620.01
12620.02	

12620.04	

3/4“ Standventil 3/4“ robinet sur plan

12620.03	

12620

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1082X	 CARPE/LYRE Griff Ebenholz	 CARPE/LYRE Poignée en ébène complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1069X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1“

9	 A16021	 3/4“ Standventil ohne Oberteil	 3/4“ Corps de robinet sans tête
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7 

8 

9 

1 

3/4“

3/4“

CARPE & LYRE
12630.01
12630.02	

12630.04	

3/4“ Standventil
Metallgriff

3/4“ robinet sur plan
manette en métal

12630.03	

12630

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1083X	 CARPE/LYRE Griff aus Metal	 CARPE/LYRE Poignée en métal			 
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche
		
7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

8	 A1069X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1“

9	 A16021	 3/4“ Standventil ohne Oberteil	 3/4“ Corps de robinet sans tête
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1

5

3/4“ 3/4“

1/2“

CARPE & LYRE
12670.01
12670.02	

12670.04	

Umsteller Standmodell Inverseur sur plan

12670.03	

12670

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

5	 A1085X	 Kugel	 Boule

ø60
min. 3mm!

3/4“
kalt 
froid
cold

3/4“
warm
chaud
warm

3/4“ Hauptabgang
         Sortie principale
         Main outlet1/2“ Handbrause

          Douchette
          Hand shower

ø30

max 40

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

21Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM

5

1

9

8

3/4“ 3/4“

1/2“

LYRE
12730.01
12730.02	

12730.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Standmodell

3/4“ bec bain sur plan

12730.03	

12730

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

8	 A1338X	 Nasenstück zu LYRE Wanneneinlauf	 Nez de bec bain LYRE

9	 A13205	 Neoperl gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand modèle pour bec baignoire

ø75

min. 3mm!

ø30

max 40

3/4“
kalt 
froid
cold

3/4“
warm
chaud
warm

3/4“ Hauptabgang
         Sortie principale
         Main outlet1/2“ Handbrause

          Douchette
          Hand shower

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.
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5

3/4“3/4“

1/2“

1

CARPE
12750.01
12750.02	

12750.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Standmodell

3/4“ bec bain sur plan

12750.03	

12750

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation
		
5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

ø75

min. 3mm!

ø30

max 40

3/4“
kalt 
froid
cold

3/4“
warm
chaud
warm

3/4“ Hauptabgang
         Sortie principale
         Main outlet

1/2“ Handbrause
          Douchette
          Hand shower

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.
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20 

25  

28
1 

2 

20 

27 

3 

 

25 

1/2“

1/2“

1/2“

30
22

22

CARPE & LYRE
12790.01
12790.02	

12790.04	

1/2“ Handbrause
Standmodell

1/2“ douchette sur plan

12790.03	

12790

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

3	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

20	 1393X	 Handbrause Ebenholz komplett gekröpft	 Douchette en ebène complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
	
27	 2397X	 1/2“ x 1/2“ 200cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 200cm flexible
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3/4“

165mm  

215mm  

3/4“

CARPE
12850.01
12850.02	

12850.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Wandmodell

3/4“ bec bain mural

12850.03	

12850

BEISPIEL - EXEMPLE
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3/4“

165mm  

215mm  
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CARPE
12860.01
12860.02	

12860.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Wandmodell

3/4“ bec bain mural

12860.03	

12860

BEISPIEL - EXEMPLE
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1 

2 

220mm  

3/4“

LYRE
12870.01
12870.02	

12870.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Wandmodell

3/4“ bec bain mural

12870.03	

12870

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1338X	 Nasenstück zu LYRE Wanneneinlauf	 Nez de bec bain LYRE

2	 A13205	 Neoperl gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand modèle pour bec baignoire
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THE-BATH-SHOP.COMCARPE & LYRE13930
13930.01
13930.02	

13930.04	

1/2“ Handbrause
Wandhalter, Bogen

1/2“ Handbrause
Support, coude

13930.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1		  Rosette ø50mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø50mm filetage intérieur 1/2“	
		  Ersatz:	 Remplacement:
	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1/2“

2	 A1391X	 Anschlussbogen 1/2 x 1/2“	 Coude 1/2 x 1/2“

20	 1393X	 Handbrause Ebenholz komplett gekröpft	 Douchette en ebène complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette

30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette

20 

25  

28
1 

2 

20 

27 

3 

 

25 

1/2“

1/2“

1/2“

30
22

22



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

16

17

17

18

14

1

7

8

9

13

11
12

160mm 

 ø18mm

13

1/2“

1/2“

HERITAGE15030
15030.01
15030.02	

15030.04	

Dreiloch-Armatur Mélangeur à trois trous

15030.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

11a	 A2072X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø18mm	 HERITAGE Nez de bec ø18mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2073X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18/20mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18/20mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16400	 T-Stück 1/2x1/2x1/2“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x1/2“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

16

17

17

18

14

1

7

8

9

13

11
12

180mm 

 ø18mm

13

1/2“

1/2“

HERITAGE15040
15040.01
15040.02	

15040.04	

Dreiloch-Armatur Mélangeur à trois trous

15040.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

11a	 A2072X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø18mm	 HERITAGE Nez de bec ø18mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2073X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16400	 T-Stück 1/2x1/2x1/2“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x1/2“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

16

17

164mm 

17

18

14

13

1

7

8

9

 ø16mm

11
12

13

1/2“

1/2“

HERITAGE15060
15060.01
15060.02	

15060.04	

Dreiloch-Armatur Mélangeur à trois trous

15060.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 TIge verticale pour vidage

16	 A16421	 T-Stück 3/4x1/2x1/2“ Überwurfmutter	 Té 3/4x1/2 x1/2“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

13

145mm 

 ø16mm

1

7

15

18

14

11
12

HERITAGE15210
15210.01
15210.02	

15210.04	

Einloch-Armatur Mélangeur monotrou

15210.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

15	 A1625X	 8x10mm Kupferrohrpaar	 8x10mm paire de tubulure 

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

13

15 14
8

 ø16mm

11
12

13

17 8 910

135/200mm 

1/2“

1/2“

3/4“

HERITAGE15510
15510.01
15510.02	

15510.04	

Wandarmatur 135mm
Unterputz

Mélangeur mural 135mm
à encastrer

15510.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A2031X	 Abdeckglocke zu HERITAGE Auslauf ø16mm	 Cloche pour bec HERITAGE ø16mm

15	 A16080	 3/4“ Körper zu Wandauslauf	 3/4“ Corps pour bec mural

BEISPIEL - EXEMPLE

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

13

15 14
8

 ø16mm

11
12

13

17 8 910

135/200mm 

1/2“

1/2“

3/4“

HERITAGE15530
15530.01
15530.02	

15530.04	
15530.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A2031X	 Abdeckglocke zu HERITAGE Auslauf ø16mm	 Cloche pour bec HERITAGE ø16mm

15	 A16080	 3/4“ Körper zu Wandauslauf	 3/4“ Corps pour bec mural

BEISPIEL - EXEMPLE

Wandarmatur 200mm
Unterputz

Mélangeur mural 200mm
à encastrer

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

11
12

1310

8
9

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

 ø16mm

150, 200, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

HERITAGE16250
16250.01
16250.02	

16250.04	
16250.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAG kleiner Griff komplett 	 HERITAGE Croisillon petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petit cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

Wandarmatur 150mm Mélangeur mural 150mm

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

11
12

1310

8
9

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

 ø16mm

150, 200, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

HERITAGE16260
16260.01
16260.02	

16260.04	
16260.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAG kleiner Griff komplett 	 HERITAGE Croisillon petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petit cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

Wandarmatur 200mm Mélangeur mural 200mm

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

11
12

1310

8
9

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

 ø16mm

150, 200, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

HERITAGE16270
16270.01
16270.02	

16270.04	
16270.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAG kleiner Griff komplett 	 HERITAGE Croisillon petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petit cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11a	 A2071X	 HERITAGE Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 HERITAGE Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11b	 A2070X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12b	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

Wandarmatur 250mm Mélangeur mural 250mm

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

15

18

14

9/12

1

7

HERITAGE16350
16350.01
16350.02	

16350.04	
16350.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

9	 A1330X	 Nasenstück mit Gelenkteil	 Nez de bec avec rotule

12	 A13310	 Neoperleinsatz zu Bidetauslauf	 Neoperl pour nez de bec de bidet

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

15	 A1625X	 8x10mm Kupferrohrpaar	 8x10mm paire de tubulure 

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

Bidet-Einloch Armatur Mélangeur de bidet mono-
trou



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

12

17

20

25

18
13

10

8
9

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

1/2“

1516

22

13a

HERITAGE17010
17010.01
17010.02	

17010.04	
17010.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A2075X	 Nasenstück HERITAGE zu Wanneneinlauf	 Nez de bec bain HERITAGE

12	 A13205	 Neoperleinsatz gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand pour bec bain

13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur HERITAGE
13	 A20520	 Clips	 Clips
15	 A17614	 O-Ring ca 15x2.5 (2 Stk.)	 Joint torique env. 15x2.5 (2 pcs)

16	 A10160	 Inbus	 Inbus	

18	 A2055X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter HERITAGE	 prisonnier HERITAGE

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible

Telefon Wannenarmatur Mélangeur téléphone
bain/douchette



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

20

25

18
13

10

8
9

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

1/2“

22

13a

HERITAGE17030
17030.01
17030.02	

17030.04	
17030.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur HERITAGE
13a	 A20520	 Clips	 Clips	

18	 A2055X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter HERITAGE	 prisonnier HERITAGE

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible

Telefon Wannenarmatur Mélangeur téléphone
bain/douchette



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

8

9

20

25

18

12

10

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

22

13

17

13a

HERITAGE17060
17060.01
17060.02	

17060.04	
17060.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A13220	 Inbusschraube für Standrohre	 Inbus pour colonnes

9	 A2081X	 Paar Bodenraccords 3/4 x 3/4“	 Paire de raccords de sol 3/4 x 3/4“
		  mit HERITAGE-Rosetten	 avec rosaces HERITAGE

10	 A1268X	 2-teilige Verbindungsstange	 Tige en deux parties 

12		  Standrohr einzeln Länge angeben	 Colonne seule, Indiquer la longueur

13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur  HERITAGE
13a	 A20520	 Clips	 Clips	

18	 A2055X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter HERITAGE	 prisonnier HERITAGE

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible

Telefon Wannenarmatur
mit Standrohren

Mélangeur bain/douchette 
sur colonnes



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

41Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM

6

11

12

17

9

8

10

20

25

18
13

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

14

3/4“

1516

22

13a

HERITAGE17070
17070.01
17070.02	

17070.04	
17070.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche
6		  Standrohr HERITAGE, Länge angeben	 Colonne HERITAGE, indiquer la longueur
7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
8	 A13220	 Inbusschraube für Standrohre	 Inbus pour colonnes
9	 A1203X	 Bodenraccord 3/4 x 3/4“ mit Ueberwurfmutter	 Raccords de sol 3/4 x 3/4“ avec écrou prisonier
10	 A1268X	 2-teilige Verbindungsstange	 Tige en deux parties 
11	 A2075X	 Nasenstück HERITAGE zu Wanneneinlauf	 Nez de bec bain HERITAGE
12	 A13205	 Neoperleinsatz gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand pour bec bain
13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur HERITAGE
13a	 A20520	 Clips	 Clips
14	 A2022X	 HERITAGE Rosette 60mm Innen 3/4“	 Rosace HERITAGE 60mm intérieur 3/4“
15	 A17614	 O-Ring ca 15x2.5 (2 Stk.)	 Joint torique env. 15x2.5 (2 pcs)
16	 A10160	 Inbus	 Inbus	
18	 A2055X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter HERITAGE	 prisonnier HERITAGE
20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible

Telefon Wannenarmatur
mit Standrohren

Mélangeur bain/douchette 
sur colonnes



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

10

8
9

3/4“

3/4“

1/2“

1/2“

3/4“

HERITAGE17070
17070.01
17070.02	

17070.04	
17070.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

Duschenarmatur
einfach

Mélangeur de douche
simple



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

17

31

38

14

15

26

13

28

20

26

26

10

8
9

3/4“

3/4“

3/4“
3/4“

1/2“

1/2“

30

25

39

22

13a

27

3/4“

3/4“

3/4“

40
3/4“

1/2“

HERITAGE17130
17130.01
17130.02	

17130.04	
17130.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche
7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“
9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“
10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces
13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur HERITAGE
13a	 A20520	 Clips	 Clips
14	 A1273X	 Wandhalterung zu Standrohr	 Fixation murale pour colonne	
15	 A1271X	 Standrohr 	 Colonne
20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 A2059X	 Ersatzkörper komplett	 Corp de robinet complet
26	 2398X	 3/4“x1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm
38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120mm	 Rotule pour pomme de douche ø120mm
39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

Duschenarmatur
mit Standdusche

Mélangeur de douche
douche/douchette



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

28
20 

25 

18

1 7 

10 

8 
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30

1/2“

1/2“ 3/4“

3/4“

1/2“

22

HERITAGE17140
17140.01
17140.02	

17140.04	
17140.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2011X	 HERITAGE kleiner Griff komplett	 HERITAGE Poignée petit modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4x1/2“	 Raccord 3/4x1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4x1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4x1/2“+/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

18	 A2055X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter HERITAGE	 prisonnier HERITAGE

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural pour douchette

30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette

Duschenarmatur
mit Standdusche

Mélangeur de douche
douche/douchette

Kein Bild

Pas de photo



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

32

1/2“

33

17

14

15

26

13

28

20

22

26

10

8
9

3/4“

3/4“

3/4“
3/4“

1/2“

1/2“

30

25

13a

26

27

3/4“

3/4“
40

3/4“

1/2“

HERITAGE17150
17150.01
17150.02	

17150.04	
17150.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche
7	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
8	 A2021X	 Rosette HERITAGE ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace HERITAGE ø60mm filetage int. 1/2“
9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“
10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces
13	 A2051X	 Reparaturset für Umsteller HERITAGE	 Set de réparation pour inverseur HERITAGE
13a	 A20520	 Clips	 Clips
14	 A1274X	 Wandhalterung zu Standrohr 22mm	 Fixation murale pour colonne 22mm	
15	 A1261X	 Standrohr 22mm	 Colonne 22mm
20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett gekröpft	 HERITAGE Douchette complète, coudée
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 A2059X	 Armaturenkörper komplett	 Corps complet
26	 2398X	 3/4“x1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm
32	 2385X	 Duschkopf ø200mm	 Pomme de douche ø200mm
33	 A17610	 O-RIng	 Joint torique
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

Duschenarmatur
mit Standdusche

Mélangeur de douche
douche/douchette



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COMHERITAGE17410
17410.01
17410.02	

17410.04	
17410.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2015X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7A	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

7B	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionell

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage int. 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

3/4“ Absperrventil
Unterputz

3/4“ Robinet à encastrer

17A 8 910

3/4“

3/4“

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COMHERITAGE17430
17430.01
17430.02	

17430.04	
17430.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2015X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7A	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

7B	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionell

8	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage int. 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

1“ Absperrventil
Unterputz

1“ Robinet à encastrer

7B 8 910
1

1“

1“

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil

A B

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête

A10045



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

Umsteller
Unterputz

Inverseur à encastrer

4

Verlängerung:

A: 3/4“ Verlängerung (Standard)
B: 10mm Verlängerung(en)

AB

Rallonges:

A: 3/4“ Rallonge (standard)
B: 10mm rallonge(s)  

+

min. 3mm!

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une di-
stance de 3mm entre la manette ou boule 
et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm bet-
ween the handle and the flange.
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HERITAGE 1/217480
17480.01
17480.02	

17480.04	
17480.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support croisillon

9	 A2041X	 HERITAGE Griffhalter, Drehverbindung, 	 HERITAGE Support croisillon, friction		
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

15	 A2045X	 Abdeckplatte zu 3/4“ Mischer ø130mm	 Plaque pour mitigeur 3/4“ ø130mm
		  ganz Metall Celsius graviert	 tout métal celsius gravé

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
		  3/4“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)

3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz + Stand

3/4“ Mitigeur thermost.
à encastrer + sur plan

911

15

9/10

1

7
3/4“

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+
Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 130mm
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3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz + Stand

3/4“ Mitigeur thermost.
à encastrer + sur plan

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.
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HERITAGE 1/217490
17490.01
17490.02	

17490.04	
17490.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2013X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit kleiner Glocke	 avec petite cloche

7	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support croisillon

9	 A2041X	 HERITAGE Griffhalter, Drehverbindung, 	 HERITAGE Support croisillon, friction		
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

16	 A2046X	 Abdeckplatte zu 1“ Mischer ø160mm	 Plaque pour mitigeur 1“ ø160mm
		  ganz Metall Celsius graviert	 tout métal celsius gravé

12		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 1“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 1“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43393.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43393.000.000)

1“ Thermostatenmischer
Unterputz + Stand

1“ Mitigeur thermost.
à encastrer + sur plan

9
12

16

9/10

1“

1

7

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+
Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 160mm
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1“ Thermostatenmischer
Unterputz + Stand

1“ Mitigeur thermost.
à encastrer + sur plan

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.
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17610.01
17610.02	

17610.04	
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2015X	 HERITAGE grosser Griff komplett	 HERITAGE Poignée grand modèle complète
		  mit grosser Glocke	 avec grande cloche

7	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A2023X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 1“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 1“

9	 A16021	 3/4“ Standventil ohne Oberteil	 3/4“ Corps de robinet sans tête

3/4“ Standventil 3/4“ robinet sur plan
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HERITAGE17710
17710.01
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation
	
5	 A1085X	 Kugelgriff	 Boule

8	 A2075X	 Nasenstück zu HERITAGE Wanneneinlauf	 Nez de bec bain HERITAGE

9	 A13205	 Neoperl gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand modèle pour bec baignoire

3/4“ Wanneneinlauf
mit Umsteller

3/4“ bec bain avec
inverseur

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.

min. 3mm!

ø30

max 40

3/4“
kalt 
froid
cold

3/4“
warm
chaud
warm

3/4“ Hauptabgang
         Sortie principale
         Main outlet1/2“ Handbrause

          Douchette
          Hand shower
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20 

1/2“

22

HERITAGE17790
17790.01
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

3	 A2022X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett	 HERITAGE douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

27	 2397X	 1/2x 1/2“ 200cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 200cm flexible

1/2“ Stand-Handbrause 1/2“ douchette sur plan
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2075X	 Nasenstück zu HERITAGE-Wanneneinlauf	 Nez de bec bain HERITAGE

2	 A13205	 Neoperl gross zu Wanneneinlauf	 Neoperl grand modèle pour bec baignoire

3/4“ Wanneneinlauf 3/4“ bec bain mural
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A2021X	 HERITAGE Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 HERITAGE Rosace ø60mm filetage intérieur 1/2“

2	 A1391X	 Anschlussbogen 1/2 x 1/2“	 Coude 1/2 x 1/2“

20	 1892X	 HERITAGE Handbrause komplett	 HERITAGE douchette complète, coudée

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette

30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette

1/2“ Handbrause 1/2“ douchette

1 

2 

25 

28 

20 

25 

1/2“

1/2“

30

22
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150mm 

 ø16mm1

2

3

4

5

6

7

18

14

13

1/2“ 1/2“

*
11a 12a

12b

12c11c

fix

8: Ensemble

~ 2015/2016 *

8a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1054X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1055X	 Kreuzgriff No. 1	 Croisillon No. 1

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
8a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11a	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz  	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 TIge verticale pour vidage

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BISTROT20010

Zweiloch-Armatur 

20120.01
20120.02	

20120.04	
20120.03

Mélangeur à deux trous
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“  	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11	 A1326X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø18mm	 BSITROT Nez de bec ø18mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1327X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1396X	 Abdeckglocke für Auslauf 18mm	 Cloche pour bec 18mm

15	 A16050	 Standkörper für Auslauf 16/18mm	 Corps de bec sur plan 16/18mm

16	 A16401	 T-Stück 1/2x1/2x3/4“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x 3/4“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

BISTROT20120

Dreiloch-Armatur 

20120.01
20120.02	

20120.04	
20120.03

Mélangeur à trois trous



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

13

16

17

185mm 
 ø16mm

17

18

14

13

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1/2“

1/2“

11a 12a

12b

12c11c

fix

10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm*

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16421	 T-Stück 1/2x1/2x3/4“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2x3/4“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BISTROT20130

Dreiloch-Armatur 

20130.01
20130.02	

20130.04	
20130.03

Mélangeur à trois trous



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1

2

3

4

5

6

7

8

9

 ø16mm

16

17

155mm 

17

18

14

1313

1/2“

1/2“

11a 12a

12b

12c11c

fix

*
10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

16	 A16421	 T-Stück 1/2x1/2x3/4“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2x3/4“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BISTROT20150

Dreiloch-Armatur 

20150.01
20150.02	

20150.04	
20150.03

Mélangeur à trois trous



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

13

150mm 

 ø16mm

1

2

3

4

5

6

7

15

18

14

11a 12a

12b

12c11c

fix

*
10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

15	 A1625X	 8x10mm Kupferrohrpaar	 8x10mm paire de tubulure 

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BISTROT20210

Einloch-Armatur 

20210.01
20210.02	

20210.04	
20210.03

Mélangeur à un trou



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 

2 

3 

4 

5 

6 

 ø16mm 

11 

12a

7 

12b

1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1055X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1054X	 Kreuzgriff No. 1	 Croisillon No. 1

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

11	 A1325X	 Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 Nez de bec ø16mm

12a	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

BISTROT20330

Standhahn gerade 

20330.01
20330.02	

20330.04	
20330.03

Robinet droit



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 

2 

3 

4 

5 

6 

 ø16mm 

11 

12a

7 

12b

1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1055X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1054X	 Kreuzgriff No. 1	 Croisillon No. 1

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

11	 A1325X	 Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 Nez de bec ø16mm

12a	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

BISTROT20340

Standhahn gerade 

20340.01
20340.02	

20340.04	
20340.03

Robinet droit



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1

2

3

4

5

6

 ø16mm

11

12a
7 13

13
12b

1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1055X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1054X	 Kreuzgriff No. 1	 Croisillon No. 1

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

11	 A1325X	 Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 Nez de bec ø16mm

12a	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo

12b	 13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT20350

Standhahn gebogen 

20350.01
20350.02	

20350.04	
20350.03

Robinet courbe



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1

2

3

4

5

6

 ø16mm

11

12a
7 13

13
12b

1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1055X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1054X	 Kreuzgriff No. 1	 Croisillon No. 1

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

11	 A1325X	 Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 Nez de bec ø16mm

12a	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo

12b	 13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT20360

Standhahn gebogen 

20360.01
20360.02	

20360.04	
20360.03

Robinet courbe



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1234567 8

 ø 16mm

1315

13

14

9a9b

8

135mm 

1/2“

1/2“

3/4“

*

11a 12a

12b

12c11c

fix

10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2
4	 A10048	 M4 Schraube 	 M4 vis
4.1	 A10049	 M4 Schraube extralang	 M4 vis extra-longue
5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm
6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9a	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

9b	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
11c	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
12c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

14	 A1395X	 Abdeckglocke zu Auslauf ø16mm	 Cloche pour bec ø16mm

15	 A16080	 3/4“ Körper zu Wandauslauf	 3/4“ Corps pour bec mural

BISTROT20510

Wandarmatur

20510.01
20510.02	

20510.04	
20510.03

Mélangeur mural

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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THE-BATH-SHOP.COM

1234567 8 910

 ø 22mm

230mm

1/2“

1/2“

1/2“

15a 16a

12b

16c15c

fix

10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2
4	 A10048	 M4 Schraube 	 M4 vis
4.1	 A10049	 M4 Schraube extralang	 M4 vis extra-longue
5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm
6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9a	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

9b	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

15a	 A1328X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø22mm	 BSITROT Nez de bec ø22mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
15c	 A1329X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

16a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
16c	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

BISTROT20550

Wandarmatur

20550.01
20550.02	

20550.04	
20550.03

Mélangeur mural

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

69Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

200mm 

 ø16mm

1

2

3

4

5

6

7

13

12a 12b

1/2“1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21010

Küche-Zweilocharmatur

21010.01
21010.02	

21010.04	
21010.03

Mélangeur cuisine à 
deux trous

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

200mm 

 ø16mm

1

2

3

4

5

6

7

15

12a 12b

*

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

15	 A1625X	 8x10mm Kupferrohrpaar	 8x10mm paire de tubulure 

BISTROT21150

Küche-Einlocharmatur

21150.01
21150.02	

21150.04	
21150.03

Mélangeur cuisine à 
un trou



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

12

11

 ø22mm

13

13

15

16 1717

275mm 1

2

3

4

5

6

7

8

9

1/2“

1/2“

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A16001	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

11	 A1328X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø22mm	 BSITROT Nez de bec ø22mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1329X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13211	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18/22mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18/22mm

16	 A16400	 T-Stück 1/2x1/2x1/2“ Überwurfmutter	 Té 1/2x1/2 x1/2“ écrou prisonnier

17	 A16201	 1/2x1/2“ flexibler Metallschlauch	 1/2x1/2“ flexible

BISTROT21160

Küche-Dreilocharmatur

21160.01
21160.02	

21160.04	
21160.03

Mélangeur cuisine à 
trois trous



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1234567 8 9a9b

12

16

 ø22mm

13

13

290mm 

1/2“

1/2“

1/2“

1234567 8 9a9b

12

16

 ø22mm

13

13

290mm 

1/2“

1/2“

1/2“
	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2
4	 A10048	 M4 Schraube 	 M4 vis
4.1	 A10049	 M4 Schraube extralang	 M4 vis extra-longue
5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm
6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 3/4“

9a	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête
9b	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13211	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18/22mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18/22mm

16	 A1328X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø22mm	 BSITROT Nez de bec ø22mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1329X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203

BISTROT21170

Küche-Dreilocharmatur

21170.01
21170.02	

21170.04	
21170.03

Mélangeur cuisine à 
trois trous

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21210

Küche-Wandarmatur
175mm Ausladung

21210.01
21210.02	

21210.04	
21210.03

Mélangeur cuisine mural
175mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21220

Küche-Wandarmatur
195mm Ausladung

21220.01
21220.02	

21220.04	
21220.03

Mélangeur cuisine mural
195mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21230

Küche-Wandarmatur
250mm Ausladung

21230.01
21230.02	

21230.04	
21230.03

Mélangeur cuisine mural
250mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21250

Wandarmatur
150mm Ausladung

21250.01
21250.02	

21250.04	
21250.03

Mélangeur mural
150mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21260

Wandarmatur
200mm Ausladung

21260.01
21260.02	

21260.04	
21260.03

Mélangeur mural
200mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21270

Wandarmatur
250mm Ausladung

21270.01
21270.02	

21270.04	
21270.03

Mélangeur mural
250mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

13

1234567

11

13

 ø16mm

 ø16mm

1234567

175, 195, 250mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur 

150, 200, 250, 300mm
Ausladung ab Wand
Avancée du mur

8
9a

9b

8
9a

9b

12a 12b

12a 12b

1/2“

1/2“

1/2“

1/2“

3/4“

3/4“

3/4“

3/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9a	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

9b	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1325X	 BISTROT Nasenstück zu Auslauf ø16mm	 BSITROT Nez de bec ø16mm
		  für Metal-Neoperl A13201	 pour Neoperl métallique A13201
	 A1324X	 Dito für Kunststoff-Neoperl A13203	 Idem pour Neoperl Plastique A13203	

12a	 A13201	 Metal Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo métallique
	 A13203	 Kunststoff Neoperleinsatz für Lavabo	 Neoperl pour lavabo plastique

12b	 A13202	 Stern-Einsatz	 Etoile mousseur
		  (Nasenstück nicht abschraubbar)	 (Bec de nez fix, pas devisable)

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf 16/18mm	 O-Ring/inbus pour bec 16/18mm

BISTROT21280

Wandarmatur
300mm Ausladung

21280.01
21280.02	

21280.04	
21280.03

Mélangeur mural
300mm avancée

BEISPIEL - EXEMPLE



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 2 3 4 5 6 7 

8 
9 

3/4“1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

BISTROT21320

Wandhahn

21320.01
21320.02	

21320.04	
21320.03

Robinet mural



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1

2

3

4

5

6

7
15

18

14

9/12

*

10: Ensemble

~ 2015/2016 *

10a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

9	 A1330X	 Nasenstück mit Gelenkteil	 Nez de bec avec rotule

10	 A1077X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
10a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

12	 A13310	 Neoperleinsatz zu Bidetauslauf	 Neoperl pour nez de bec de bidet

14	 A1103X	 Ziehstange zu Exzenterventil	 Tige verticale pour vidage

15	 A1625X	 8x10mm Kupferrohrpaar	 8x10mm paire de tubulure 

18	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

BISTROT21350

Bidet Einlocharmatur

21350.01
21350.02	

21350.04	
21350.03

Mélangeur de bidet
monotrou



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

1 2 
3 

4 

1/2“

5

6

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1075X	 Abdeckglocke klein geschlossen	 Cloche petit modèle fermé

2	 A10009	 1/2“ Oberteil Flachventil mit	 1/2“ tête à clapet traditionnelle 
		  Schraubenzieherschlitz	 avec fente pour tournevis

3	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1/2“

4	 A1623X	 Kupferrohr 8x10mm mit Borde	 Tubulure en cuivre 810mm avec bordure

5	 A1630X	 Ueberwurfmutter 1/2“ x 10mm	 Ecrou 1/2“ x 10mm

6	 A1633X	 Klemmquetschverbindung 1/2“ x 10mm	 Raccord coulissant 1/2“ x 10mm

BISTROT21410

Eckregulierventil

21410.01
21410.02	

21410.04	
21410.03

Robinet d‘arrêt d‘equerre



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

11

20

21

25

18

123456

7

8
9

10

3/4“

3/4“

1/2“

1/2“

1/2“

22

* 12: Ensemble

~ 2015/2016 *

12a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“ +/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir

12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

18	 A1251X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter	 prisonnier

20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée

	 2394X	 Handbrause komplett gerade	 Douchette complète droite

21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible

BISTROT22010

Telefon Wannenarmatur

22010.01
22010.02	

22010.04	
22010.03

Mélangeur téléphone
bain/douchette



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

8

9

14

10

3/4“

3/4“

3/4“

13

123456

7

11

20

21

25

18

1/2“

22

*
12: Ensemble

~ 2015/2016 *

12a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A13220	 Inbusschraube für Standrohre	 Inbus pour colonnes
9	 A1203X	 Bodenraccord mit Ueberwurfmutter 3/4 x 3/4“	 Raccords de sol 3/4 x 3/4“ avec écrou prisonier
10	 A1268X	 2-teilige Verbindungsstange	 Tige en deux parties 
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1068X	 Rosette 60mm mit 3/4“ Innengewinde	 Rocade 60mm intérieur 3/4“	
14		  Standrohr einzeln Länge angeben	 Colonne seule, Indiquer la longueur
18	 A1251X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter	 prisonnier
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
	 2394X	 Handbrause komplett gerade	 Douchette complète droite
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible	

BISTROT22050

Telefon Wannenarmatur
mit Standrohren

22050.01
22050.02	

22050.04	
22050.03

Mélangeur téléphone
sur colonnes



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

8

9

14

10

3/4“

3/4“

3/4“

13

123456

7

11

20

21

25

18

1/2“

22

*
12: Ensemble

~ 2015/2016 *

12a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A13220	 Inbusschraube für Standrohre	 Inbus pour colonnes
9	 A1203X	 Bodenraccord mit Ueberwurfmutter 3/4 x 3/4“	 Raccords de sol 3/4 x 3/4“ avec écrou prisonier
10	 A1268X	 2-teilige Verbindungsstange	 Tige en deux parties 
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1068X	 Rosette 60mm mit 3/4“ Innengewinde	 Rocade 60mm intérieur 3/4“	
14		  Standrohr einzeln Länge angeben	 Colonne seule, Indiquer la longueur
18	 A1251X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter	 prisonnier
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
	 2394X	 Handbrause komplett gerade	 Douchette complète droite
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible	

BISTROT22070

Telefon Wannenarmatur
mit Standrohren

22070.01
22070.02	

22070.04	
22070.03

Mélangeur téléphone
sur colonnes
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A13220	 Inbusschraube für Standrohre	 Inbus pour colonnes
9	 A1203X	 Bodenraccord mit Ueberwurfmutter 3/4 x 3/4“	 Raccords de sol 3/4 x 3/4“ avec écrou prisonier
10	 A1268X	 2-teilige Verbindungsstange	 Tige en deux parties 
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1068X	 Rosette 60mm mit 3/4“ Innengewinde	 Rocade 60mm intérieur 3/4“	
14		  Standrohr einzeln Länge angeben	 Colonne seule, Indiquer la longueur
18	 A1251X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter	 prisonnier
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
	 2394X	 Handbrause komplett gerade	 Douchette complète droite
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible	

BISTROT22080

Telefon Wannenarmatur
mit Standrohren

22080.01
22080.02	

22080.04	
22080.03

Mélangeur téléphone
sur colonnes
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12a
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3/4“
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40

3/4“
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“
9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“
10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“+/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1271X	 Standrohr 20mm 	 Colonne 20mm
14	 A1273X	 Wandhalterung zu Standrohr 20mm	 Fixation murale pour colonne 20mm	
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 A1525X	 Armaturenkörper komplett	 Corps de robinet complet
26	 2398X	 3/4“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“ x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm
38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120mm	 Rotule pour pomme de douche ø120mm
39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

BISTROT22130

Duschenarmatur mit Stand-
dusche/Handbrause

22130.01
22130.02	

22130.04	
22130.03

Mélangeur avec douche sur 
colonne et douchette
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~ 2015/2016 *

12a

ø12mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

2	 A1057X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1056X	 Kreuzgriff No. 2	 Croisillon No. 2

4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

6	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite

8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“

9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“

10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“+/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces

12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

18	 A1251X	 Handbrausenhalterung mit 	 Support de douchette avec écrou
		  Überwurfmutter	 prisonnier

20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée

21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x 1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette

30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette

BISTROT22140

Duschenarmatur mit Hand-
brause

22140.01
22140.02	

22140.04	
22140.03

Mélangeur mural avec dou-
chette
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12: Ensemble
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12a

ø12mm

ø10mm

26

27

3/4“

3/4“
40

3/4“

1/2“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle
7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“
9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“
10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“+/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1261X	 Standrohr 22mm 	 Colonne 22mm
14	 A1274X	 Wandhalterung zu Standrohr 22mm	 Fixation murale pour colonne 22mm 	
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 A1525X	 Armaturenkörper komplett	 Corps de robinet complet
26	 2398X	 3/4“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“ x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
32	 2385X	 Duschkopf ø200mm	 Pomme de douche ø200mm
33	 A17610	 O-Ring 	 Joint torique
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

BISTROT22150
22150.01
22150.02	

22150.04	
22150.03

Duschenarmatur mit Stand-
dusche/Handbrause

Mélangeur avec douche sur 
colonne et douchette
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12: Ensemble

~ 2015/2016 *

12a

ø12mm

ø10mm

ø10mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle
7	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10005	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ Tête céramique
		  180° rechts schliessend	 180° fermeture à droite
7A	 A15190	 Umsteller-Flachventil	 Inverseur à clapet
8	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø 60mm filetage intérieur 1/2“
9	 A12050	 Raccord 3/4 x 1/2“	 Raccord 3/4 x 1/2“
10	 2145X	 Paar Exzenterraccords 3/4 x 1/2“ +/-5mm	 Paire de raccords excentrés 3/4 x 1/2“+/-5mm
		  komplett mit Rosetten	 complet avec rosaces
11	 A1520X	 Reparaturset für Umsteller Porzellangriff	 Set de réparation pour inverseur en porcelaine
	 A1522X	 Dito mit schwarzem Ebenholzgriff	 Idem avec manette en ebene noir
12	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
12a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement
13	 A1275X	 Standrohr 22mm 	 Colonne 22mm
14	 A1274X	 Wandhalterung zu Standrohr 22mm	 Fixation murale pour colonne 22mm 	
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
32	 2385X	 Duschkopf ø200mm	 Pomme de douche ø200mm

BISTROT22180
22180.01
22180.02	

22180.04	
22180.03

Bad/Duschenarmatur mit 
Handbrause

Mélangeur mural
bain/douche/douchette
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
	 A10655	 Porzellan Handbrause-Zeichen	 Porcelaine Signe Douchette
	 A10653	 Porzellan BAIN	 Porcelaine BAIN
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

9	 A1020X	 Griffhalter, Drehverbindung, Vierkant	 Support croisillon, friction, tige carrée

10	 A1050X	 Deckplatte mit Celsius-Porzellanscheibe	 Plaque avec porcelaine en celsius
	
12	 A1230X	 Paar 3/4“ Raccord mit Rosetten	 Paire de 3/4“ raccords avec rosaces

13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule

14	 A1803X	 5x35mm Rundkopfschraube	 5x35mm vis avec tête ronde

19	 A1252X	 Handbrausenhalterung auf Armatur	 Support téléphone sur batterie 	

20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée

21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette

30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 3/4“ INVERSIERTE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ INVERSEE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.060.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.060.000)

BISTROT 1/222230
22230.01
22230.02	

22230.04	
22230.03

Thermostatenmischer
Wanne/Handbrause

Mitigeur thermostatique
bain/douchette

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate
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Thermostatenmischer
Wanne/Handbrause

Mitigeur thermostatique
bain/douchette

3

1

3

3/4“
Warm
Chaud
Warm

3/4“
Kalt

Froid
Cold

260mm
Variation:
Ensemble

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 
1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
	 A10655	 Porzellan Handbrause-Zeichen	 Porcelaine Signe Douchette
	 A10653	 Porzellan BAIN	 Porcelaine BAIN
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle
7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite
8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle
9	 A1020X	 Griffhalter, Drehverbindung, Vierkant	 Support croisillon, friction, tige carrée
10	 A1050X	 Deckplatte mit Celsius-Porzellanscheibe	 Plaque avec porcelaine en celsius
12	 A1230X	 Paar 3/4“ Raccord mit Rosetten	 Paire de 3/4“ raccords avec rosaces
13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule
14	 A1803X	 5x35mm Rundkopfschraube	 5x35mm vis avec tête ronde
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexibl
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm
38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120mm	 Rotule pour pomme de douche ø120mm
39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 3/4“ INVERSIERTE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ INVERSEE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.060.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.060.000)	
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3

1

3

3/4“
Warm
Chaud
Warm

3/4“
Kalt

Froid
Cold

260mm
Variation:
Ensemble

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

BISTROT 2/222240
22240.01
22240.02	
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22240.03

Thermostatenmischer
Wanne/Dusche/Handbrause

Mitigeur thermostatique
bain/douche/douchette
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
	 A10655	 Porzellan Handbrause-Zeichen	 Porcelaine Signe Douchette
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle
7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite
8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle
9	 A1020X	 Griffhalter, Drehverbindung, Vierkant	 Support croisillon, friction, tige carrée
10	 A1050X	 Deckplatte mit Celsius-Porzellanscheibe	 Plaque avec porcelaine en celsius
12	 A1230X	 Paar 3/4“ Raccord mit Rosetten	 Paire de 3/4“ raccords avec rosaces
13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule
14	 A1803X	 5x35mm Rundkopfschraube	 5x35mm vis avec tête ronde
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
26	 2398X	 3/4“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“ x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10150	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm
38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120mm	 Rotule pour pomme de douche ø120mm
39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 3/4“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ NORMALE Cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)
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3

1

3

3/4“
Warm
Chaud
Warm

3/4“
Kalt

Froid
Cold

260mm
Variation:
Ensemble

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

BISTROT 2/222270
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 
1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
	 A10655	 Porzellan Handbrause-Zeichen	 Porcelaine Signe Douchette
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porceillane Laiton poli
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm
5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm
6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle
7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle
	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite
8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle
9	 A1020X	 Griffhalter, Drehverbindung, Vierkant	 Support croisillon, friction, tige carrée
10	 A1050X	 Deckplatte mit Celsius-Porzellanscheibe	 Plaque avec porcelaine en celsius
12	 A1230X	 Paar 3/4“ Raccord mit Rosetten	 Paire de 3/4“ raccords avec rosaces
13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule
14	 A1803X	 5x35mm Rundkopfschraube	 5x35mm vis avec tête ronde
16	 A17610	 O-Ring zu Arm ( 2 Stk. nötig)	 Joint torique pour bras (2 pcs nécéssaire)
20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée
21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule
22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint
26	 2398X	 3/4“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 3/4“ x1/2“ 150cm flexible
27	 23960X	 1/2“x1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“x1/2“ 150cm flexible
28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
30	 A10160	 Inbus zu Griffhalter	 Inbus pour support douchette
32	 2385X	 Duschkopf ø200mm	 Pomme de douche ø200mm
33	 A17610	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule
40	 23955	 3/4“x1/2“ Reduktion	 3/4“x1/2“ Reduktion

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 3/4“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)
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1

3

3/4“
Warm
Chaud
Warm

3/4“
Kalt

Froid
Cold

260mm
Variation:
Ensemble

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
	 A10653	 Porzellan BAIN	 Porcelaine BAIN
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
	 A10655	 Porzellan „Handbrausen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douchette“
	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine Mitigeur
	 A10657	 Porzellan „Seitendüsen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douche latérale“
	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3

4	 A10048	 M4 Schraube 	 M4 vis

4.1	 A10049	 M4 Schraube extralang	 M4 vis extra-longue

5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

15	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
15a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

1234567 8 910

1234567 8 910

3/4“

3/4“

1“

1“

*

*

BISTROT22410
22410.01
22410.02	

22410.04	
22410.03

3/4“ Absperrventil
Unterputz

3/4“ Robinet à encastrer

22410.XX 	 .11 CHAUD
	 .12 FROID
	 .13 BAIN
	 .14 DOUCHE
	 .15 Handbrause-Zeichen      Signe Douchette
	 .16 Seitenbrause-Zeichen    Signe Douche laterale

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049

15: Ensemble

~ 2015/2016 *

15a

ø12mm



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation
	
4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

6	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

1

2

1

3/4“

3/4“
64

BISTROT22460
22460.01
22460.02	

22460.04	
22460.03

Unterputz Umsteller
Modell kurz

Inverseur à encastrer
Modèle court

4

Verlängerung:

A: 3/4“ Verlängerung (Standard)
B: 10mm Verlängerung(en)

AB

Rallonges:

A: 3/4“ Rallonge (standard)
B: 10mm rallonge(s)  

+

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.

min. 3mm!
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

6	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

BISTROT22470
22470.01
22470.02	

22470.04	
22470.03

Unterputz Umsteller
Modell lang

Inverseur à encastrer
Modèle long

1Modell lang
Modèle long

6

1
Modèle long

3/4“

3/4“
4

4

Verlängerung:

A: 3/4“ Verlängerung (Standard)
B: 10mm Verlängerung(en)

AB

Rallonges:

A: 3/4“ Rallonge (standard)
B: 10mm rallonge(s)  

+

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.

min. 3mm!
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* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

7	 A10160	 Inbus-Schraube zu Griffhalter 	 Inbus pour support croisillon

8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

9	 A1030X	 Griffhalter, Drehverbindung, 	 Support croisillon, friction, tige carrée
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule

15	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
15a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

16	 A1052X	 Abdeckplatte zu 3/4“ Mischer ø130mm	 Plaque pour mitigeur 3/4“ ø130mm

11		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 3/4“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 3/4“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)

BISTROT 1/222480
22480.01
22480.02	

22480.04	
22480.03

3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

3/4“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

123458911

16

9/10

13

7

3/4“

*

BEISPIEL - EXEMPLE

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+

15: Ensemble

~ 2015/2016 *

15a

ø12mm

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 130mm
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Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

Variation:
Ensemble

BISTROT 1/222480
22480.01
22480.02	

22480.04	
22480.03

3/4“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

3/4“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan
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* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine MITIGEUR
2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine
3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3
4	 A10630	 M4 Schraube 35mm	 M4 vis 35mm

5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

7	 A10160	 Inbus-Schraube zu Griffhalter 	 Inbus pour support croisillon

8	 A1073X	 Abdeckglocke klein	 Cloche petit modèle

9	 A1030X	 Griffhalter, Drehverbindung, 	 Support croisillon, friction, tige carrée
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10	 A10150	 3-teilige Verlängerung	 Rallonge en trois parties
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

10.1	 A10152	 3-teilige Verlängerung extralang	 Rallonge en trois parties extra-longue
		  Feingewinderohr, Vierkant, Reduktion	 Tige filetée, tube carrée, réduction

13	 A10499	 Celsius-Porzellanscheibe einzeln	 Porcelaine en celsius seule

15	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
15a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

16	 A1053X	 Abdeckplatte zu 1“ Mischer ø160mm	 Plaque pour mitigeur 1“ ø160mm

12		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:
	 	 1“ NORMALE Kartusche mit Schrauben	 1“ NORMALE cartouche avec vis
		  (SIMILOR No. 4.43393.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43393.000.000)

22490
22490.01
22490.02	

22490.04	
22490.03

1“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

1“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

BEISPIEL - EXEMPLE

1234589
12

17

9/10

13

7

1“

*

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+

15: Ensemble

~ 2015/2016 *

15a

ø12mm

BISTROT 1/2

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ø 160mm
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22490.01
22490.02	

22490.04	
22490.03

1“ Thermostatenmischer
Unterputz & Stand

1“ Mitigeur thermostat.
à encastrer & sur plan

BISTROT 2/2

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

Variation:
Ensemble
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* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
	 A10653	 Porzellan BAIN	 Porcelaine BAIN
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
	 A10655	 Porzellan „Handbrausen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douchette“
	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine Mitigeur
	 A10657	 Porzellan „Seitendüsen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douche latérale“
	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3

4	 A10048	 M4 Schraube 	 M4 vis

4.1	 A10049	 M4 Schraube extralang	 M4 vis extra-longue

5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

9	 A10045	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge sur la tête

10	 A10040	 2-teilige Verlängerung zwischen	 Rallonge en deux parties entre la tête
		  Oberteil und Rosette  	 et la rosace

15	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
15a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

1234567 8 910

1234567 8 910

3/4“

3/4“

1“

1“

*

*

BISTROT22510
22510.01
22510.02	

22510.04	
22510.03

1“ Absperrventil
Unterputz

1“ Robinet à encastrer

22510.XX 	 .11 CHAUD
	 .12 FROID
	 .13 BAIN
	 .14 DOUCHE
	 .15 Handbrause-Zeichen      Signe Douchette
	 .16 Seitenbrause-Zeichen    Signe Douche laterale

+
Verlängerungen:

A: 1/2“ Verlängerung (Standard)
B: evtl. zusätzliche Verlängerung auf Oberteil
C: Extralange Schraube zum Kürzen

A B C

Rallonges:

A: 1/2“ Rallonge (standard)
B: év. deuxième tige sur la tête
C: Vis extra-longue à couper

A10045 A10049

15: Ensemble

~ 2015/2016 *

15a

ø12mm
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

31	 2381X	 Duschkopf ø120mm	 Pomme de douche ø120mm

39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule

38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120+160mm	 Rotule pour pomme de douche ø120+160mm

38 

31 

3/4“

1/2“

1/2“39

BISTROT22540
22540.01
22540.02	

22540.04	
22540.03

3/4“ Wanddusche
ø120mm

3/4“ douche murale
ø120mm
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33 

3/4“

1/2“

34

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

33	 2386X	 Duschkopf flach ø200mm	 Pomme de douche plate  ø200mm

33	 A17610	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule

BISTROT22550
22550.01
22550.02	

22550.04	
22550.03

3/4“ Deckendusche
ø200mm

3/4“ douche plafond
ø200mm
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38

32

3/4“

1/2“

1/2“38

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

32	 2383X	 Duschkopf ø160mm	 Pomme de douche ø160mm

38	 A1410X	 Gelenkstück zu Duschkopf ø120+160mm	 Rotule pour pomme de douche ø120+160mm

39	 A17612	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule

BISTROT22560
22560.01
22560.02	

22560.04	
22560.03

3/4“ Wanddusche
ø160mm

3/4“ douche murale
ø160mm



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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34 

3/4“

1/2“
35

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

34	 2385X	 Duschkopf ø200mm	 Pomme de douche  ø200mm

35	 A17610	 O-Ring zu Gelenkstück	 Joint torique pour rotule

BISTROT22570
22570.01
22570.02	

22570.04	
22570.03

3/4“ Wanddusche
ø200mm

3/4“ douche murale
ø200mm
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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37

3/4“

1“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

37	 2388X	 Duschkopf ø300mm	 Pomme de douche  ø300mm

BISTROT22580
22580.01
22580.02	

22580.04	
22580.03

1“ Wanddusche
ø300mm

1“ douche murale
ø300mm
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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37 

3/4“

1“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

37	 2388X	 Duschkopf ø300mm	 Pomme de douche  ø300mm

BISTROT22600
22600.01
22600.02	

22600.04	
22600.03

1“ Deckendusche
ø300mm

1“ douche plafond
ø300mm
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Nickel matt Nickel mat 
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A10651	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A10652	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
	 A10653	 Porzellan BAIN	 Porcelaine BAIN
	 A10654	 Porzellan DOUCHE	 Porcelaine DOUCHE
	 A10655	 Porzellan „Handbrausen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douchette“
	 A10656	 Porzellan MITIGEUR	 Porcelaine Mitigeur
	 A10657	 Porzellan „Seitendüsen-Zeichen“	 Porcelaine „Signe Douche latérale“
	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

2	 A1059X	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A1058X	 Kreuzgriff No. 3	 Croisillon No. 3

4	 A10635	 M4 Schraube 40mm	 M4 vis 40mm

5	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

6	 A1074X	 Abdeckglocke gross	 Cloche grand modèle

7	 A10031	 3/4“ Oberteil Flachventil	 3/4“ Tête à clapet traditionnelle

	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

8	 A1069X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1“

9	 A16021	 3/4“ Standventil ohne Oberteil	 3/4“ Corps de robinet sans tête

15	 A1078X	 Griff-Ensemble ab ca. 2015	 Ensemble Croisillion depuis  env. 2015
15a	 A10769	 Gleitscheiben-Set	 Jeu de rondelles de glissement

1

2

3

4

5

6

7

8

9

3/4“

3/4“

15: Ensemble

~ 2015/2016 *

15a

ø12mm

*

BISTROT22610
22610.01
22610.02	

22610.04	
22610.03

3/4“ Standventil 3/4“ Robinet sur plan

22610.XX 	 .11 CHAUD
	 .12 FROID
	 .13 BAIN
	 .14 DOUCHE
	 .15 Handbrause-Zeichen      Signe Douchette
	 .16 Seitenbrause-Zeichen    Signe Douche laterale
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A15001	 5-teiliger Reparatursatz	 Set de réparation

4	 A1510X	 10mm Verlängerung	 10mm rallonge

6	 A10660	 Porzellan „blanko“ (ohne Beschriftung)	 Porcelaine „blanc“ sans inscription

1

6

3/4“ 3/4“

1/2“

BISTROT22670
22670.01
22670.02	

22670.04	
22670.03

Stand-Umsteller Inverseur sur plan

ø60
min. 3mm!

3/4“
kalt
froid
cold

3/4“
warm
chaud
warm

3/4“ 
Hauptabgang
Sortie principale
Main Outlet

1/2“ 
Handbrause
Douchette
Hand shower

ø30

max 40

Umsteller:
Damit die Umsteller richtig funktionieren, 
muss zwischen dem Griff und der Rosette 
mindesten 3mm Freiraum sein. 

Inverseur:
Pour une fonction correcte il faut une 
distance de 3mm entre la manette ou 
boule et la rosace.

Diverter:
So that it works, it requires min. 3mm 
between the handle and the flange.
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1 

2 

3/4“

BISTROT22710
22710.01
22710.02	

22710.04	
22710.03

3/4“ Stand 
Wanneneinlauf

3/4“ bec sur plan

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A13205	 Neoperleinsatz gross	 Mousseur

2	 A1335X	 Nasenstück	 Nez de bec
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1 

2 

3/4“

13

BISTROT22720
22720.01
22720.02	

22720.04	

3/4“ Stand Wannen-
einlauf schwenkbar

3/4“ bec sur plan
pivotant

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A13205	 Neoperleinsatz gross	 Mousseur

2	 A1335X	 Nasenstück	 Nez de bec

13	 A13210	 O-Ring/Inbusset für Auslauf	 O-Ring/inbus pour bec

22720.03	



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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27 

3 

1/2“

22

BISTROT22780
22780.01
22780.02	

22780.04	

1/2“ Küchen Auszugs-
brause

1/2“ douchette cuisine
sur plan

22780.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

3	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

22	 A13310	 Neoperl Einsatz	 Neoperl Mousseur

27	 2397X	 1/2“ x 1/2“ 200cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 200cm flexible
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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20 

21 

25 

28 1 
2 

20 

21 

27 

3 

25 

1/2“

1/2“

1/2“

22

22

BISTROT22790
22790.01
22790.02	

22790.04	

1/2“ Auszugsbrause 1/2“ douchette sur plan

22790.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

3	 A1068X	 Rosette ø60mm Innengewinde 3/4“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 3/4“

20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée

21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

27	 2397X	 1/2“ x 1/2“ 200cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 200cm flexible
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Nickel matt Nickel mat 
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1 

2 

3/4“

BISTROT22820
22820.01
22820.02	

22820.04	

3/4“ Wanneneinlauf
Wand

3/4“ Bec ban mural

22820.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A13205	 Neoperleinsatz für Wanneneinlauf	 Neoperl pour bec bain

2	 A1335X	 Nasenstück Wanne BISTROT	 Nez de bec bain BISTROT
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)

120Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM

20 

21 

25 

28 1 
2 

20 

21 

27 

3 

25 

1/2“

1/2“

1/2“

22

22

BISTROT23930
23930.01
23930.02	

23930.04	

1/2“ Handbrause
Wandhalter, Bogen

1/2“ Handbrause
Support, coude

23930.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1		  Rosette ø50mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø50mm filetage intérieur 1/2“	
		  Ersatz:	 Remplacement:
	 A1067X	 Rosette ø60mm Innengewinde 1/2“	 Rosace ø60mm filetage intérieur 1/2“

2	 A1391X	 Anschlussbogen 1/2 x 1/2“	 Coude 1/2 x 1/2“

20	 2393X	 Handbrause komplett gekröpft	 Douchette complète, coudée

21	 23900	 Porzellangriff einzeln	 Manette en porcelaine seule

22	 A25201.XX	 Kopf zu Handbrause einzeln mit Dichtung	 Pomme de douchette seule avec joint

25	 2396X	 1/2“ x 1/2“ 150cm Schlauch	 1/2“ x1/2“ 150cm flexible

28	 2392X	 Wandhalterung zu Handbrause	 Support mural douchette
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1

2

3

4

7

8

BISTROT
XXXXX.01
XXXXX.02	

XXXXX.04	

Spezialgriffe zu 
BISTROT

Manettes spéciales 
BISTROT

XXXXX.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1071X	 Dekorschraube zu Griff kurz	 Vis courte décorative pour manette

	 A1072X	 Dekorschraube zu Griff lang	 Vis longue décorative pour manette
		  (Unterputzarmaturen) 	 (Robinet à encastrer)

2	 A1070X	 Porzellangriff	 Manette en porcelaine

3	 A1060X	 Verbindungsstange 20mm	 Tige 20mm

	 A1061X	 Verbindungsstange 25mm	 Tige 25mm

4	 A1073X	 Glocke klein Lavabo	 Cloche petit modèle lavabo

	 A1074X	 Glocke gross Wanne/Dusche	 Cloche grand modèle bain/douche

7	 A10006	 1/2“ Oberteil Keramik 	 1/2“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10007	 1/2“ Oberteil Keramik 	 1/2“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche

	 A10036	 3/4“ Oberteil Keramik 	 3/4“ Tête céramique
		  90° rechts schliessend	 90° fermeture à droite

	 A10037	 3/4“ Oberteil Keramik 	 3/4“ Tête céramique
		  90° links schliessend	 90° fermeture à gauche
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25010
25010.01
25010.02	

25010.04	
25010.03	

Lavaboarmatur Mélangeur de lavabo

1/2”

1/2”

1.1/4“

1

7

6

2

3
4

5

8

9

10

11

5a

2a

2b

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25041.XX	 Kreuzgriff klein Metall	 Croisillon métal petit modéle
	 25811.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25045.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25070	 1/2 x 1/2“ Körper	 1/2 x 1/2“ corps

7	 A25120.XX	 Ziehknopf	 Bouton

8	 A25111.XX	 Ziehstange zu Exzenterventil	 TIge verticale pour vidage

9	 A25012	 Neoperl Einsatz	 Neoperl
	
10	 A25101	 Verbindungsschlauch	 Flexible de connection

11	 A25110.XX	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

1 2 3 4 5

WICHTIG
Nicht zu fest anziehen, sonst klemmt der Gri� auf dem Oberteil und lässt sich nur schwer drehen 
oder blockiert komplett. Sollte der Gri� trotzdem zu leicht oder zu schwer zu drehen sein, lässt sich 
dies im Innern (A) einstellen.

IMPORTANT
Serrez pas trop fort, autrement le croisillon se bloque contre la tête céramique et se tourne dûr ou 
bloque complètement. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou facile, on peut le régler à 
l'intérieur (A).

IMPORTANT
Don‘t fasten too firm, otherwise the handle gets jammed against the valve and it will  be hard to turn 
or even be blocked. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can be adjusted on the 
inside (A).

A
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25030
25030.01
25030.02	

25030.04	
25030.03	

Lavaboarmatur Mélangeur de lavabo

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25041.XX	 Kreuzgriff klein Metall	 Croisillon métal petit modéle
	 25811.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25045.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25070	 1/2 x 1/2“ Körper	 1/2 x 1/2“ corps

7	 A25122.XX	 Ziehknopf mit Ziehstange	 Bouton avec tige verticale pour vidage

8	 A25017	 Inbus und O-Ringe für Einlauf	 Inbus et joints toriques pour bec

9	 A25012	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

10	 A25101	 Verbindungsschlauch	 Flexible de connection

11	 A25110.XX	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

13	 A25150.XX	 Schwenkauslauf 150mm Ausladung	 Bec pivotant 150cm saillie

1/2”

1/2”

1.1/4“

7

6

5

8

9

10

11

13
1

2

3
4w

5a

2a

2b

1 2 3 4 5

WICHTIG
Nicht zu fest anziehen, sonst klemmt der Gri� auf dem Oberteil und lässt sich nur schwer drehen 
oder blockiert komplett. Sollte der Gri� trotzdem zu leicht oder zu schwer zu drehen sein, lässt sich 
dies im Innern (A) einstellen.

IMPORTANT
Serrez pas trop fort, autrement le croisillon se bloque contre la tête céramique et se tourne dûr ou 
bloque complètement. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou facile, on peut le régler à 
l'intérieur (A).

IMPORTANT
Don‘t fasten too firm, otherwise the handle gets jammed against the valve and it will  be hard to turn 
or even be blocked. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can be adjusted on the 
inside (A).

A
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+

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25041.XX	 Kreuzgriff klein Metall	 Croisillon métal petit modéle
	 25811.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25046.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A10006	 1/2“ Oberteil keramisch	 1/2“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

14	 A25080	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge 

15	 A25081	 Verlängerung auf Spindel	 Tige

25	 A25071	 1/2“ Körper 	 1/2“ corps

ROCKWELL25051
25051.01
25051.02	

25051.04	
25051.03	

1/2“ Absperrventil 1/2“ robinet dârrêt

114 2345 1525 5a

2a

2b

19/30mm Verlängerungset
19/30mm Jeu de rallonge
19/30mm Extension kit

Verlängerungsset:

19mm: A25009
30mm: A25010

Jeu de rallonge:

19mm: A25009
30mm: A25010

Extension kit:

19mm: A25009
30mm: A25010

1 2 3

A

B

*
Verlängerung (A) entsprechend kürzen, damit der Griff nicht klemmt. Sollte der Griff trotzdem zu leicht oder zu schwer 
zu drehen sein, lässt sich dies im Innern (B) einstellen.
 
Raccourcez la rallonge(A), de façon que le croisillon ne bloque pas. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou 
facile, on peut le régler à l‘intérieur (B).

Cut down the extension (A) so that the handle doesn‘t jam. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can 
be adjusted on the inside (B).

*
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25061.01
25061.02	

25061.04	
25061.03	

Auslauf 130 mm Bec de lavabo 130 mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

8	 A25111	 Inbus und O-Ringe für Lavaboauslauf	 Inbus et joints toriques pour bec

9	 A25012	 Neoperl Einsatz volle Leistung	 Neoperl pleine puissance de pression
	 A25012-5.7l	 Neoperl Einsatz Reduziert in Leistung 5.7 l/min	 Neoperl débit reduit à 5.7 l/min

18	 A25060.XX	 Glocke für Auslauf	 Cloche pour bec

19	 A25020.XX	 Rosette	 Rosace

20	 A25074	 1/2“ Auslaufkörper	 1/2“ corps

22	 A25170.XX	 Auslauf 130 mm Ausladung	 Bec 130 mm saillie

8 9

22

181920
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25063.01
25063.02	

25056.04	
25063.03	

Auslauf 200 mm Bec 200 mm

8 9

22

181920

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

8	 A25111	 Inbus und O-Ringe für Lavaboauslauf	 Inbus et joints toriques pour bec

9	 A25012	 Neoperl Einsatz volle Leistung	 Neoperl pleine puissance de pression
	 A25012-5.7l	 Neoperl Einsatz Reduziert in Leistung 5.7 l/min	 Neoperl débit reduit à 5.7 l/min

18	 A25060.XX	 Glocke für Auslauf	 Cloche pour bec

19	 A25020.XX	 Rosette	 Rosace

20	 A25074	 1/2“ Auslaufkörper	 1/2“ corps

22	 A25172.XX	 Auslauf 200 mm Ausladung	 Bec 200mm saillie
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+

ROCKWELL 1/225100+25101
25101.01
25101.02	

25101.04	
25101.03	

Thermostatenmischer
25100 UP-Körper
25101 Fertigmontageset

Mitigeur thérmostatique
Materiaux à encastrer
Habillage

12

13

4c

7

9

10

4

2a

2b

7a 7b

4a

4b

5 5a

5 5a

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25041.XX	 Kreuzgriff klein Metall	 Croisillon métal petit modéle
	 25811.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25047.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
		  für Umsteller/Mengenregler	 pour inverseur/robinet
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes
	
3	 A25048.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
		  für Temperaturregler	 pour réglage de temperature

4	 A25006	 Umsteller/Absperrventil	 Inverseur/Robinet d‘arret
4a	 A25031	 Verlängerung	 Tige
4b	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche
4c	 A25006	 Verschraubung Umsteller/Absperrventil	 Verrouillage inverseur/robinet

5	 A25088	 Rückschläger	 Clapet anti-retour
5a	 A25089	 Deckel zu Rückschläger	 Couvercle de clapet anti-retour

7	 A25005	 Kartusche Thermostat	 Cartouche thermostat
7a	 A25024	 Sicherungsstift	 Tige de sécurité
7c	 A25025	 Verschraubung Thermstateinsatz	 Verrouillage cartouche thermstatique

9	 A25037.XX	 Schraube zu Platte	 vis de plaque
10	 A25036.XX	 Platte	 Plaque

Verlängerungsset:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

Jeu de rallonge:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

Extension kit:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

4
3

C
H

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

Settings + Service:
See next page

28 32

Werkzeug benötigt 
Utilages nécessaires
Tools required
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25101.01
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25101.04	
25101.03	

Thermostatenmischer
25100 UP-Körper
25101 Fertigmontageset

Mitigeur thérmostatique
Materiaux à encastrer
Habillage

WICHTIG: Der Thermostat darf nach links und rechts maximal 
1/2 Drehung verändert werden. Ansonsten wird die Kartouche beschädigt. 

1. Der Thermostat ist auf 38° voreingestellt.  Der schwarze Strich auf der 
Verzahnung muss nach oben stehen «12.00 Uhr» .

2. Bevor der Gri� aufgesetzt wird, ganz nach links an den Anschlag der 
Verriegelung drehen. 

3. Gri� so aufsetzen, dass die Verriegelung nach oben zeigt.

4. Die Inbusschraube in der Rosette anziehen.

5. Am Schluss die Löcher für die Grundplatte bohren und mit den 4 Schrau-
ben  befestigen. Diese Arbeit sollte am Schluss geschehen, damit die 
Grundplatte nicht die Leichtgängigkeit der Ventile beeinträchtigt.

IMPORTANT: Ne tournez pas le thermostat plus de 1/2 de tour à gauche ni à 
droite. Vous pouvez abimer la cartouche.

1. Le thermostat est prérégler à 38°.  La  marquage noire sur la tige faut être 
en haut, en position  «12.00» .

2. Avant de poser la manette, tourner à gauche jusqu'au verrou. 

3. Posez la manette avec le verrou vers le haut, en position «12.00»

4. Fixez la manette avec le petit inbus qui se trouve en bas de la rosace.

5. A la fin percez les trous pour la plaque et fixez la plaque avec les quatre 
vis. Il faut le faire à la fin, si non la plaque peut perturber la souplesse des 
manettes.

IMPORTANT: Do not turn the thermostat more than 1/2 turn to the le� or to 
the right, the cartridge otherwise will be damaged.

1.The thermostat is factory preset to give 38°. The black marking on the 
spindle should show upwards, i.e. 12 o'clock.

2. Turn the handle to the le� until the latch.

3. Mount the handle so that the latch is on the top,  i.e. 12 o'clock.

4. Fasten the grub screw that is located on the underside of the flange.

5. Finally drill the holes and fasten the coverplate with the 4 screws. It is 
important to do this at the end, otherwise the coverplate could strain the 
controls and they would not turn easily.

4 x

2

3

4

1

5
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25110.04	
25110.03	

Thermostatenmischer
25110 UP-Körper
25101 Fertigmontageset

Mitigeur thérmostatique
Materiaux à encastrer
Habillage

Verlängerungsset:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

Jeu de rallonge:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

Extension kit:
19mm: A25038.XX
30mm: A25039.XX

4
3

C
H

12

13

4c

7

9

10

8

2a

2b

7a 7b

4a

4b

5 5a

5 5a

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25041.XX	 Kreuzgriff klein Metall	 Croisillon métal petit modéle
	 25811.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25047.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
		  für Umsteller/Mengenregler	 pour inverseur/robinet
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes
	
3	 A25048.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
		  für Temperaturregler	 pour réglage de temperature

4a	 A25031	 Verlängerung	 Tige
4b	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche
4c	 A25006	 Verschraubung Umsteller/Absperrventil	 Verrouillage inverseur/robinet

5	 A25088	 Rückschläger	 Clapet anti-retour
5a	 A25089	 Deckel zu Rückschläger	 Couvercle de clapet anti-retour

7	 A25005	 Kartusche Thermostat	 Cartouche thermostat
7a	 A25024	 Sicherungsstift	 Tige de sécurité
7c	 A25025	 Verschraubung Thermstateinsatz	 Verrouillage cartouche thermstatique

8	 A25004	 Absperrventil	 Robinet d‘arret

9	 A25037.XX	 Schraube zu Platte	 vis de plaque
10	 A25036.XX	 Platte	 Plaque

+

28 32

Werkzeug benötigt 
Utilages nécessaires
Tools required

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

Settings + Service:
See next page
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WICHTIG: Der Thermostat darf nach links und rechts maximal 
1/2 Drehung verändert werden. Ansonsten wird die Kartouche beschädigt. 

1. Der Thermostat ist auf 38° voreingestellt.  Der schwarze Strich auf der 
Verzahnung muss nach oben stehen «12.00 Uhr» .

2. Bevor der Gri� aufgesetzt wird, ganz nach links an den Anschlag der 
Verriegelung drehen. 

3. Gri� so aufsetzen, dass die Verriegelung nach oben zeigt.

4. Die Inbusschraube in der Rosette anziehen.

5. Am Schluss die Löcher für die Grundplatte bohren und mit den 4 Schrau-
ben  befestigen. Diese Arbeit sollte am Schluss geschehen, damit die 
Grundplatte nicht die Leichtgängigkeit der Ventile beeinträchtigt.

IMPORTANT: Ne tournez pas le thermostat plus de 1/2 de tour à gauche ni à 
droite. Vous pouvez abimer la cartouche.

1. Le thermostat est prérégler à 38°.  La  marquage noire sur la tige faut être 
en haut, en position  «12.00» .

2. Avant de poser la manette, tourner à gauche jusqu'au verrou. 

3. Posez la manette avec le verrou vers le haut, en position «12.00»

4. Fixez la manette avec le petit inbus qui se trouve en bas de la rosace.

5. A la fin percez les trous pour la plaque et fixez la plaque avec les quatre 
vis. Il faut le faire à la fin, si non la plaque peut perturber la souplesse des 
manettes.

IMPORTANT: Do not turn the thermostat more than 1/2 turn to the le� or to 
the right, the cartridge otherwise will be damaged.

1.The thermostat is factory preset to give 38°. The black marking on the 
spindle should show upwards, i.e. 12 o'clock.

2. Turn the handle to the le� until the latch.

3. Mount the handle so that the latch is on the top,  i.e. 12 o'clock.

4. Fasten the grub screw that is located on the underside of the flange.

5. Finally drill the holes and fasten the coverplate with the 4 screws. It is 
important to do this at the end, otherwise the coverplate could strain the 
controls and they would not turn easily.

4 x

2

3

4

1

5

ROCKWELL 1/225110+25101
25110.01
25110.02	

25110.04	
25110.03	

Thermostatenmischer
25110 UP-Körper
25101 Fertigmontageset

Mitigeur thérmostatique
Materiaux à encastrer
Habillage
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25150+25151
25151.01
25151.02	

25151.04	
25151.03	

Absperrventil Unterputz
25150 3/4“ UP-Material
25151 Fertigmontageset

Robinet à encastrer
3/4“ corps à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25040.XX	 Kreuzgriff gross Metall	 Croisillon métal grand modèle
	 25816.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25046.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

14	 A25080	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge 

15	 A25081	 Verlängerung auf Spindel	 Tige

26	 A25071	 3/4““ Körper 	 3/4“ corps

526 114 23415 5a

2a

2b

+
19/30mm Verlängerungset
19/30mm Jeu de rallonge
19/30mm Extension kit

Verlängerungsset:

19mm: A25009
30mm: A25010

Jeu de rallonge:

19mm: A25009
30mm: A25010

Extension kit:

19mm: A25009
30mm: A25010

1 2 3

A

B

*
Verlängerung (A) entsprechend kürzen, damit der Griff nicht klemmt. Sollte der Griff trotzdem zu leicht oder zu schwer 
zu drehen sein, lässt sich dies im Innern (B) einstellen.
 
Raccourcez la rallonge(A), de façon que le croisillon ne bloque pas. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou 
facile, on peut le régler à l‘intérieur (B).

Cut down the extension (A) so that the handle doesn‘t jam. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can 
be adjusted on the inside (B).

*
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25151.01
25151.02	

25151.04	
25151.03	

Umsteller Unterputz
25170 UP Material
25151 Fertigmontageset

Inverseur à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A25040.XX	 Kreuzgriff gross Metall	 Croisillon métal grand modèle
	 25816.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25046.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A25008	 Umsteller Einsatz	 Cartouche d‘inverseur
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25081	 Verlängerung auf Spindel	 Tige

14	 A25091	 Verschluss	 Fermeture

15	 A25080	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge 

26	 A25090	 Umsteller Körper	 Corps d‘invereur

526 114 23415 6 5a

2a

2b

ROCKWELL25170+25151

+

19/30mm Verlängerungset
19/30mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:
 

19mm: A25009.00
30mm: A25010.00

Jeu de rallonge:

19mm: A25009.00
30mm: A25010.00

1 2 3

A

B

*
Verlängerung (A) entsprechend kürzen, damit der Griff nicht klemmt. Sollte der Griff trotzdem zu leicht oder zu schwer 
zu drehen sein, lässt sich dies im Innern (B) einstellen.
 
Raccourcez la rallonge(A), de façon que le croisillon ne bloque pas. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou 
facile, on peut le régler à l‘intérieur (B).

Cut down the extension (A) so that the handle doesn‘t jam. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can 
be adjusted on the inside (B).

*
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25210.01
25210.02	

25210.04	
25210.03	

3/4“ Standventil 3/4“ Robinet sur plan

ROCKWELL25210

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A25040.XX	 Kreuzgriff gross Metall	 Croisillon métal grand modèle
	 25816.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25045.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25021.XX	 Rosette für 3/4“ Standventil	 Rosace pour robinet 3/4“ sur plan

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25069	 3/4“ Standventilkörper	 3/4“ Corps de robinet sur plant

3/4”

6

5

1

2

3
4

5a

2a

2b

1 2 3 4 5

WICHTIG
Nicht zu fest anziehen, sonst klemmt der Gri� auf dem Oberteil und lässt sich nur schwer drehen 
oder blockiert komplett. Sollte der Gri� trotzdem zu leicht oder zu schwer zu drehen sein, lässt sich 
dies im Innern (A) einstellen.

IMPORTANT
Serrez pas trop fort, autrement le croisillon se bloque contre la tête céramique et se tourne dûr ou 
bloque complètement. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou facile, on peut le régler à 
l'intérieur (A).

IMPORTANT
Don‘t fasten too firm, otherwise the handle gets jammed against the valve and it will  be hard to turn 
or even be blocked. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can be adjusted on the 
inside (A).

A
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25250.01
25250.02	

25250.04	
25250.03	

Umsteller Inverseur sur plan

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A25040.XX	 Kreuzgriff gross Metall	 Croisillon métal grand modèle
	 25816.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25046.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

3	 A25020.XX	 Rosette 	 Rosace

4	 A25030	 Gummidichtung	 Joint en caoutchouc

5	 A25008	 Umsteller Einsatz	 Cartouche d‘inverseur
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25081	 Verlängerung auf Spindel	 Tige

14	 A25091	 Verschluss	 Fermeture

15	 A25080	 Verlängerung auf Oberteil	 Rallonge 

26	 A25090	 Umsteller Körper	 Corps d‘invereur

ROCKWELL25250

5

26

1

14

2

3
4

15

6

5a

2a

2b

1 2 3 4 5

WICHTIG
Nicht zu fest anziehen, sonst klemmt der Gri� auf dem Oberteil und lässt sich nur schwer drehen 
oder blockiert komplett. Sollte der Gri� trotzdem zu leicht oder zu schwer zu drehen sein, lässt sich 
dies im Innern (A) einstellen.

IMPORTANT
Serrez pas trop fort, autrement le croisillon se bloque contre la tête céramique et se tourne dûr ou 
bloque complètement. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou facile, on peut le régler à 
l'intérieur (A).

IMPORTANT
Don‘t fasten too firm, otherwise the handle gets jammed against the valve and it will  be hard to turn 
or even be blocked. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can be adjusted on the 
inside (A).

A
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25300.01
25300.02	

25300.04	
25300.03	

Wannenarmatur Mélangeur de baignoire

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25040.XX	 Kreuzgriff gross Metall	 Croisillon métal grand modèle
	 25816.XX	 dito Keramik (Farbe angeben)	 idem céramique (Indiquez la coleur)

2	 A25045.XX	 Glocke komplett mit Schraube und Gleitdichtungen	 Cloche complète avec vis et joints
2a	 A25043	 Verbindung mit Schraube	 Tige avec vis
2b	 A25044	 Set 2 Stk. Nylon Gleitscheiben	 Jeu de 2 pcs. rondelles glissantes

5	 A10036	 3/4“ Oberteil keramisch	 3/4“ tête céramique
5a	 A25000	 Aufsatz weiss	 Rehausse blanche

6	 A25050.XX	 Umsteller Griff	 Poignée d‘inverseur

7	 A25052.XX	 Befestigungsschraube Griff	 Vis de fixation de la poignée

8	 A25053.XX	 Schraube vorne	 Vis avant

9	 25550.XX	 Handbrause gekröpft komplett	 Douchette coudé complète
	 25549.XX	 Handbrause gerade komplett	 Douchette droite complète

10	 A25055.XX	 Griff	 Poignée
		  Bitte angeben ob Metal, Keramik	 Veuillez indiquer si métal ou céramique

11	 A25201.XX	 Duschkopf einzeln	 Pomme de douche seule

12	 25551.XX	 Schlauch 1/2 x 1/2" 150cm	 Flexible 1/2 x 1/2" 150cm

1/2"

1/2"

1 2 5
6

7

8

9/10

11

12

5a

2a

2b

WICHTIG
Nicht zu fest anziehen, sonst klemmt der Gri
 auf dem Oberteil und lässt sich nur schwer drehen 
oder blockiert komplett. Sollte der Gri
 trotzdem zu leicht oder zu schwer zu drehen sein, lässt sich 
dies im Innern (A) einstellen.

IMPORTANT
Serrez pas trop fort, autrement le croisillon se bloque contre la tête céramique et se tourne dûr ou 
bloque complètement. Si le croisillon se tourne quand même trop dur ou facile, on peut le régler à 
l'intérieur (A).

IMPORTANT
Don‘t fasten too firm, otherwise the handle gets jammed against the valve and it will  be hard to turn 
or even be blocked. If the handle nevertheless turns too hard or too easy, it can be adjusted on the 
inside (A).

A
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25300.01
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25300.04	
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Standrohr zu
Wannenarmatur

Colonnes de
mélangeur de baignoire

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25099	 Schlauchverbindung in Standrohr	 Connextion dans la colonne

2	 A25059	 Inbus	 Inbus

Inbus

Absperrventil
Robinet d‘arret

Innengewinde
Filtage femelle

1/2"

Im Rohr
Dans la colonne

3/4" 3/4" 3/4"

1/2" 1/2" 1/2"

1

2
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25410
25410.01
25410.02	

25410.04	
25410.03	

3/4“ Wanneneinlauf 3/4“ bec baignoire

3 1

2

456

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25014	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

2	 A25180.XX	 Wanneneinlauf 165mm	 Bec baignoire 165mm

3	 A25018	 Inbus + O-ring Set	 Jeu de inbus et joints toriques

4	 A25061.XX	 Glocke zu Wanneneinlauf	 Cloche

5	 A25023.XX	 Rosette	 Rosace

6	 A25072	 3/4“ Körper	 3/4“ corps	

BEISPIEL - EXEMPLE
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25411
25411.01
25411.02	

25411.04	
25411.03	

3/4“ Wanneneinlauf 3/4“ bec baignoire

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25014	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

2	 A25181.XX	 Wanneneinlauf 210mm	 Bec baignoire 210mm

3	 A25018	 Inbus + O-ring Set	 Jeu de inbus et joints toriques

4	 A25061.XX	 Glocke zu Wanneneinlauf	 Cloche

5	 A25023.XX	 Rosette	 Rosace

6	 A25072	 3/4“ Körper	 3/4“ corps	

3 1

2

456

BEISPIEL - EXEMPLE
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25412
25412.01
25412.02	

25412.04	
25412.03	

3/4“ Wanneneinlauf 3/4“ bec baignoire

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25014	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

2	 A25182.XX	 Wanneneinlauf 250mm	 Bec baignoire 250mm

3	 A25018	 Inbus + O-ring Set	 Jeu de inbus et joints toriques

4	 A25061.XX	 Glocke zu Wanneneinlauf	 Cloche

5	 A25023.XX	 Rosette	 Rosace

6	 A25072	 3/4“ Körper	 3/4“ corps	

BEISPIEL - EXEMPLE

3 1

2

456
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25549
25549.01
25549.02	

25549.04	
25549.03	

1/2“ Handbrause
gerade

1/2“ douchette droite

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25201.XX	 Duschkopf einzeln	 Pomme de douche seule

2	 A25055.XX	 Griff	 Poignée
		  Bitte angeben ob Metal, Keramik	 Veuillez indiquer si métal ou céramique

1

2

1

2
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25550
25550.01
25550.02	

25550.04	
25550.03	

1/2“ Handbrause
gekröpft

1/2“ douchette coudé

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A25201.XX	 Duschkopf einzeln	 Pomme de douche seule

2	 A25055.XX	 Griff	 Poignée
		  Bitte angeben ob Metal, Keramik	 Veuillez indiquer si métal ou céramique

1

2

1

2
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THE-BATH-SHOP.COMROCKWELL25610+25650
25610.01
25610.02	

25610.04	
25610.03	

25610 Duscharm
25650 Duschkopf

Bras de douche
Pomme de douche

1

2 ø 97 mm

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 25610.XX	 1/2“ Arm	 1/2“ bras

2	 25650.XX	 1/2“ Duschkopf ø 97mm	 1/2“ pomme de douche ø 97mm
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THE-BATH-SHOP.COM

1

2

ø 200

ROCKWELL25620+25670
25620.01
25620.02	

25620.04	
25620.03	

25620 Duscharm
25670 Duschkopf

Bras de douche
Pomme de douche

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 25620.XX	 1/2“ Arm	 1/2“ bras

2	 25670.XX	 1/2“ Duschkopf ø 200mm	 1/2“ pomme de douche ø 200mm
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE26010
26010.01

26010.03	

Lavaboarmatur Mélangeur de lavabo

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26045	 „C“ Abdeckung	 „C“ couverture
	 A26046	 „H“ Abdeckung	 „H“ couverture

2	 A26050	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion

3	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26090	 Verlängerung	 Rallonge

5	 A26060	 Glocke/Rosette	 Cloche/rosace

6	 A10006	 ½“ Oberteil 90° rechtsschliessend 	 ½“ tête céramique 90° fermeture à droite
	 A10007	 ½“ Oberteil 90° linksschliessend 	 ½“ tête céramique 90° fermeture à gauche

7	 A26070	 1/2 x 1/2“ Körper	 1/2 x 1/2“ corps

8	 A26120	 Ziehknopf	 Bouton

9	 A26111	 Ziehstange zu Exzenterventil	 TIge verticale pour vidage

10	 A26012	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

11	 A26101	 1/2“ Verbindungsschlauch	 1/2“ Flexible de connection

12	 A26112	 Schwarze Befestigung	 Fixation noire

13	 A26110	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale

1

6

2

3

4

5

8

1/2”

7

1.1/4“

10

11

9

12

13

1/2”

26010.02
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE26051
26051.01

26051.03	

Lavaboarmatur Mélangeur de lavabo

+

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26045	 „C“ Abdeckung	 „C“ couverture
	 A26046	 „H“ Abdeckung	 „H“ couverture

2	 A26050	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26091	 Verlängerung 	 Rallonge

5	 A26061	 Glocke/Rosette	 Cloche/rosace

6	 A26036	 3/4“ Oberteil 90° rechtsschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à droite
	 A26037	 3/4“ Oberteil 90° linksschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à gauche

9	 A26012	 Neoperl Einsatz	 Neoperl

A 26079:   
25 mm Verlängerungsset
25 mm Set de rallonge

Nur für Absperrventile
KEINE VERLÄNGERUNGEN 
FÜR AUSLAUF ERHÄLTLICH!

Que pour robinets dˈarrêts
RALLONGE PAS DISPONIBLE
POUR LE BEC!

Inbus 2.5

12346 5

9

26051.02
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE26300
26300.01

26300.03	

Wannenarmatur Mélangeur de baignoire

1236 5

7 8

1/2"

4

9

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26045	 „C“ Abdeckung	 „C“ couverture
	 A26046	 „H“ Abdeckung	 „H“ couverture

2	 A26051	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26094	 Verlängerung	 Rallonge

5	 A26060	 Glocke/Rosette	 Cloche/rosace

6	 A26036	 3/4“ Oberteil 90° rechtsschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à droite
	 A26037	 3/4“ Oberteil 90° linksschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à gauche

7	 26550	 Handbrause komplett	 Douchette complète

8	 26551	 1/2 x 1/2“ Brauseschlauch 150cm	 1/2 x 1/2 flexible 150cm

9	 A26700	 Exzenterraccord	 Raccord excentré	

26300.02
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE26700
26700.01
26700.02	
26700.03	

Duschenmischer mit 
Thermostaten

Mitigeur de douche 
thermostatique 

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26047	 neutrale Abdeckung (ohne Schrift)	 couverture neutre sans descriptif

2	 A26051	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26095	 Verlängerung	 Rallonge
4a	 A26096	 Verlängerung Temperatur	 Rallonge température

5	 A26060	 Glocke/Rosette Absperrventil	 Cloche/rosace robinet d‘arrêt

6	 A26036	 3/4“ Oberteil 90° rechtsschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à droite
	 A26037	 3/4“ Oberteil 90° linksschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à gauche

7	 26550	 Handbrause komplett	 Douchette complète

8	 26551	 1/2 x 1/2“ Brauseschlauch 150cm	 1/2 x 1/2 flexible 150cm	

9	 26520	 ø 200 mm Duschkopf	 ø 200 mm pomme de douche

10	 A26025	 Glocke/Rosette Thermostat	 Cloche/rosace réglage thermostat

11	 A26009	 Kartusche	 Cartouche

7

8

1/2"

9

1/2"

ø 200

12346 5

12311 10

1236 5

4a

4
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE 1/226105
26105.01
26105.02	
26105.03	

Thermostatenmischer Mitigeur thermostatique 

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26047	 neutrale Abdeckung (ohne Schrift)	 couverture neutre sans descriptif

2	 A26051	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle
2a	 A26052	 M4 Schraube kurz mit Unterlagsscheibe	 M4 vis court avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26092	 Verlängerung	 Rallonge
5	 A26024	 Glocke/Rosette Absperrventil	 Cloche/rosace robinet d‘arrêt

6	 A26027	 Verlängerung	 Rallonge
8	 A26030	 Verlängerung Temperaturregler	 Rallonge température
9	 A26031	 Messingverbindung	 Connexion en laiton

10	 A26008	 Thermostatenkartusche	 Cartouche thermostatique

11	 A26007	 3/4“ Oberteil 90° lang linksschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° long fermeture à gauche
12	 A26006	 3/4“ Oberteil 90° lang rechtsschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° long fermeture à droite

15	 A26036	 Thermostatenplatte mit Glocke	 Plaque avec cloche au mileu

+

12346 5

12a38

11

(Inbus 2.5)10 9

12

15

A 26093:   
25 mm Verlängerungsset
25 mm Set de rallonge

Position !
Inbus 2.5

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE 2/226105
26105.01
26105.02	
26105.03	

Thermostatenmischer Mitigeur thermostatique 

1/2“

1/2“

1/2"
Warm

Chaud
Hot

1/2"
Kalt
Froid
Cold

Absperrung
Arrêt
Shut-o�

Absperrung
Arrêt
Shut-o�

Feinfilter + Rückschläger
Filtre+clâpet anti-retour
Filter + anti-return valve 

1. Nocken auf Kartusche muss in die 
Kerbe im UP-Körper.
2. Schwarze Markierung  muss auf 
gleicher Höhe wie Kerbe sein

1. Positionnez l‘ergot dans la rainure 
ducorps à encastrer.
2. Marquage noir faut être au même
position comme  la rainure

1. Lock the tappet in to the notch
in the rough.
2. Black marking must be 
at same position.

Deckel
Fermeture
Cover

1
2
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THE-BATH-SHOP.COMSTYLE MODERNE26111
26111.01
26111.02	
26111.03	

3/4“ Absperrventil 3/4“ robinet d‘arrêt

A 26080:   
25 mm Verlängerungsset
25 mm Set de rallonge

12346 57

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26047	 neutrale Abdeckung (ohne Schrift)	 couverture neutre sans descriptif

2	 A26053	 M4 Schraube mit Unterlagsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A26091	 Verlängerung	 Rallonge
5	 A26021	 Glocke/Rosette Absperrventil	 Cloche/rosace robinet d‘arrêt

6	 A26027	 Verlängerung	 Rallonge

7	 A26036	 3/4“ Oberteil 90° linksschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à gauche
	 A26037	 3/4“ Oberteil 90° rechtsschliessend 	 3/4“ tête céramique 90° fermeture à droite

+
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THE-BATH-SHOP.COM

Kartouche einsetzen
Nocken muss einrasten

Implantez la cartouche
Enclenchez lˈergot 

20 mm Verlängerungsset:

No. A26151

20 mm Set de rallonge:

No. A26151

45 13 2815

STYLE MODERNE26151
26151.01
26151.02	
26151.03	

3-weg UP-Umsteller Inverseur à encastrer
3 vois

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A26047	 neutrale Abdeckung (ohne Schrift)	 couverture neutre sans descriptif

2	 A26051	 M4 Schraube mit Unterlangsscheibe	 M4 vis avec rondelle

3	 A26040	 Kreuzgriff	 Croisillion
	 A26041	 Gerader Griff	 Poignée droite

4	 A 26097	 Verlängerung	 Rallonge

5	 A26024	 Glocke/Rosette Absperrventil	 Cloche/rosace robinet d‘arrêt

8	 A26152	 Verschluss	 Fermeture

15	 A26010	 Umsteller Patrone	 Cartouche inverseur

+

Kartouche einsetzen
Nocken muss einrasten

Implantez la cartouche
Enclenchez lˈergot 

20 mm Verlängerungsset:

No. A26151

20 mm Set de rallonge:

No. A26151

45 13 2815
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+

STYLE MODERNE26411
26411.01
26411.02	
26411.03	

3/4“ Wanneneinlauf 3/4“ Bec bain à encastrer

Inbus 2.0

Inbus 3.0

ACHTUNG

KEINE VERLAENGERUNGEN
ERHÄLTLICH!

ATTENTION

IL N̓ EXISTE PAS DE RALLONGES

1

1	 A26014	 Neoperl Einsatz	 Neoperl
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THE-BATH-SHOP.COM

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

14
15

16

17

1a

13

145

1/2" 1/2"

1.1/2"

12

PARIS28110
28110.01

28110.03	

Lavaboarmatur Robinetterie lavabo 
sur plan

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

7	 A28090.XX	 Rosette	 Rosace

8	 A28035	 1/2“ Standventil ohne Oberteil	 1/2“ corps de robinet sans tête

9	 A28085.XX	 Nasenstück für Auslauf	 Nez de bec

10	 A13203	 Neoperl für Nasenstück Kunststoff	 Mousseur en plastique

11	 A28201.XX	 Auslauf AL 145mm	 Bec seul Saillie 145mm

12	 A28200	 Nylonring + O‘ring	 Joint nylon + Joint caoutchouc

13	 A28205.XX	 Ueberwurfmtter 	 Ecrou

14	 A28040	 Anschlussschlauch 	 Flexible

15	 A28055	 Befestigungset	 Set de fixation

16	 A28255.XX	 Ziehstange von Standarmatur	 Tige de vidage horizontale 

17	 A28290.XX	 Lavaboablaufventil mit horizontaler Stange	 Vidage avec tige horizontale

!min 2mm
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1

2

3

4

5

6

9

10

11

12

14

15

16

17

1a

13

145

1.1/2"

PARIS28130
28130.01

28110.03	

Lavaboarmatur Robinetterie lavabo 
sur plan

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

9	 A28085.XX	 Nasenstück für Auslauf	 Nez de bec

10	 A13203	 Neoperl für Nasenstück Kunststoff	 Mousseur en plastique

11	 A28201.XX	 Auslauf AL 145mm	 Bec seul Saillie 145mm

12	 A28200	 Nylonring + O‘ring	 Joint nylon + Joint caoutchouc

13	 A28205.XX	 Ueberwurfmtter 	 Ecrou

14	 A28041	 ø10mm Kupferrohr 	 ø 10mm tube en cuivre

15	 A28055	 Befestigungset	 Set de fixation

16	 A28256.XX	 Ziehstange von Standarmatur	 Tige de vidage horizontale 

17	 A28290.XX	 Lavaboablaufventil mit horizontaler Stange	 Vidage avec tige horizontale
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138

1/2"

1/2"

1/2"

123456716

9

10

15

11

1a20

6 12
13 14

PARIS28160+28151
28160.01

28160.03	

Lavaboarmatur
28151 UP-Material
28160 Fertigmontageset

Robinetterie lavabo mural
Materiaux à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A28091.XX	 Schiebrosette	 Rosace coulissante

7	 A28020.XX	 Hülse	 Fourreau

9	 A28085.XX	 Nasenstück für Auslauf	 Nez de bec

10	 A13203	 Neoperl für Nasenstück Kunststoff	 Mousseur en plastique

11	 A28212.XX	 Auslauf AL 138mm	 Bec seul Saillie 138mm

12	 A28202	 Inbus (2 Stk. benötigt)	 Inbus (2 pcs nécessaire)

13	 A28037	 Auslaufkörper	 Corps de bec

14	 A28038	 O‘ring für Auslaufkörper	 Joint torique pour corps de bec

15	 A28011	 1/2“ Oberteil mit Verlängerung keramisch 90° rechtsschl.	 1/2“ Tête céramique avec rallonge 90° fermeture à droite

16	 A28015	 Messing-Hülse mit Feingewinde	 Fourreau avec filtage fin en laiton

20/40mm Verlängerungset
20/40mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:

20mm: A28016
40mm: A28018

Jeu de rallonge:

20mm: A28016
40mm: A28018

+

!min 2mm
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PARIS28170+28151
28170.01

28170.03	

Lavaboarmatur
28151 UP-Material
28170 Fertigmontageset

Robinetterie lavabo mural
Materiaux à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A28091.XX	 Schiebrosette	 Rosace coulissante

7	 A28020.XX	 Hülse	 Fourreau

9	 A28085.XX	 Nasenstück für Auslauf	 Nez de bec

10	 A13203	 Neoperl für Nasenstück Kunststoff	 Mousseur en plastique

11	 A28213.XX	 Auslauf AL 215mm	 Bec seul Saillie 215mm

12	 A28202	 Inbus (2 Stk. benötigt)	 Inbus (2 pcs nécessaire)

13	 A28037	 Auslaufkörper	 Corps de bec

14	 A28038	 O‘ring für Auslaufkörper	 Joint torique pour corps de bec

15	 A28011	 1/2“ Oberteil mit Verlängerung keramisch 90° rechtsschl.	 1/2“ Tête céramique avec rallonge 90° fermeture à droite
16	 A28015	 Messing-Hülse mit Feingewinde	 Fourreau avec filtage fin en laiton

20	 A28050	 1/2“ UP-Körper	 1/2“ corps de robinet 

20/40mm Verlängerungset
20/40mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:

20mm: A28016
40mm: A28018

Jeu de rallonge:

20mm: A28016
40mm: A28018

+

!min 2mm
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PARIS28190
28190.01

28190.03	

Einzelhahn Robinetterie lavabo mural

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28350	 Abdeckkappe	 Couverture

2	 A28351	 M4 Schraube flach	 Vis M4 plat

3	 A28355.01	 Griff klein	 Croisillon petit modèle
		  Nickel glanz	 Nickel brillant

	 A28355.03	 dito Chrom	 idem Chrome

4	 A28340.01	 Oberteil mit sichtbarer Oberfläche	 Tête avec finition visible 
		  Nickel glanz	 Nickel brillant

	 A28340.03	 dito Chrom	 idem Chrome

5	 A28357.01	 Abdeckrosette 	 Rosace
		  Nickel glanz	 Nickel brillant

	 A28357.03	 dito Chrom	 idem Chrome
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PARIS28200
28200.01

28200.03	

Wannenarmatur Mélangeur de bain

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

7	 A28165.XX	 Paar Excenter +/-10mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +7- 10mm avec rosaces
	 A28166.XX	 Paar Excenter +/-30mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +7- 10mm avec rosaces

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

10	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

11	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

12	 A28045	 Umsteller Reparaturset	 Set de réperatation pour inverseur

15	 A28230.XX	 Halterung für Handbrause	 Support de douchette	
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PARIS28220
28200.01

28200.03	

Wannenarmatur mit
Standrohre

Mélangeur de bain avec
Colonnes

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

10	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

11	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

12	 A28045	 Umsteller Reparaturset	 Set de réperatation pour inverseur

15	 A28230.XX	 Halterung für Handbrause	 Support de douchette

18	 A28046.XX	 Umstellgriff mit Schraube	 Manette avec vis	
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PARIS28310
28310.01

28310.03	

Duscharmatur Mélangeur de douche

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

7	 A28165.XX	 Paar Excenter +/-10mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +7- 10mm avec rosaces
	 A28166.XX	 Paar Excenter +/-30mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +7- 10mm avec rosaces

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

10	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

11	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

13	 A28232.XX	 Halterung Gleitstange	 Support glissière

18	 A28344.XX	 Halterung Handbrause ohne Kunsstoff-Einlage	 Support douchette sans interieur en nylon
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PARIS28330
28330.01

28330.03	

Duscharmatur Mélangeur de douche

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A10006	 1/2“ Oberteil 90° rechtsschliessend	 1/2“ tête céramique 90° fermeture à droite

7	 A28165.XX	 Paar Excenter +/-10mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +/- 10mm avec rosaces
	 A28166.XX	 Paar Excenter +/-30mm mit Rosette	 Pair de raccords excentrées +/- 30mm avec rosaces

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

10	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

11	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

12	 A28045	 Umsteller Reparaturset	 Set de réperatation pour inverseur

14	 28510.XX	 Halterung schwenkbar	 Support pivotant

16	 28595.XX	 1/2“ Duschkopf ø220mm	 1/2“ Pomme de douche ø 220mm

17	 A28190	 Gelenkteil nur in Chrom erhältlich	 Rotule disponible que en Chrome

18	 A28046.XX	 Umstellgriff mit Schraube	 Manette avec vis

19	 A28344.XX	 Halterung Handbrause ohne Kunsstoff-Einlage	 Support douchette sans interieur en nylon	
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PARIS28401+28410
28410.01

28410.03	

Absperrventil Unterputz 
28401 Unterputzmaterial
28410 Fertigmontageset

Robinet d‘arrêt à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
	 A28155	 Porzellan *Blanko“	 Porcelaine „Blanco“

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A28091.XX	 Schiebrosette	 Rosace coulissante

7	 A28020.XX	 Hülse	 Fourreau

16	 A28015	 Messing-Hülse mit Feingewinde	 Fourreau avec filtage fin en laiton

17	 A28013	 3/4“ Oberteil mit Verlängerung keramisch 90° rechtsschl.	 3/4“ Tête céramique avec rallonge 90° fermeture à droite

21	 A28051	 3/4“ UP Körper	 3/4“ corps à encastrer

20/40mm Verlängerungset
20/40mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:

20mm: A28016
40mm: A28018

Jeu de rallonge:

20mm: A28016
40mm: A28018

+

!min 2mm
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Absperrventil Unterputz 
28402 Unterputzmaterial
28410 Fertigmontageset

Robinet d‘arrêt à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28150	 Porzellan CHAUD	 Porcelaine CHAUD
	 A28151	 Porzellan FROID	 Porcelaine FROID
	 A28155	 Porzellan *Blanko“	 Porcelaine „Blanco“

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A28091.XX	 Schiebrosette	 Rosace coulissante

7	 A28020.XX	 Hülse	 Fourreau

16	 A28015	 Messing-Hülse mit Feingewinde	 Fourreau avec filtage fin en laiton

15	 A28011	 1/2“ Oberteil mit Verlängerung keramisch 90° rechtsschl.	 1/2“ Tête céramique avec rallonge 90° fermeture à droite

21	 A28050	 1/2“ UP-Körper	 1/2“ corps de robinet 

20/40mm Verlängerungset
20/40mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:

20mm: A28016
40mm: A28018

Jeu de rallonge:

20mm: A28016
40mm: A28018

+

!min 2mm

1/2"

1/2"

12345671617 1a21
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Umsteller Unterputz 
28420 Unterputzmaterial
28410 Fertigmontageset

Inverseur à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

20/40mm Verlängerungset
20/40mm Jeu de rallonge

Verlängerungsset:

20mm: A28016
40mm: A28018

Jeu de rallonge:

20mm: A28016
40mm: A28018

+

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28155	 Porzellan *Blanko“	 Porcelaine „Blanco“

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

4	 A28110.XX	 Kreuzgriff	 Croisillon

5	 A28113.XX	 Glocke	 Cloche

6	 A28091.XX	 Schiebrosette	 Rosace coulissante

7	 A28020.XX	 Hülse	 Fourreau

10	 A28055	 Deckel mit Verlängerung	 Couvercle avec tige

11	 A28057	 Kartusche	 Cartouche

12	 A28058	 UP-Köper	 Corps d‘inverseur

!min 2mm
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PARIS 1/228441+28450
28450.01

28450.03	

Thermotat Unterputz 
28441 Unterputzmaterial
28450 Fertigmontageset

Mitigeur thermo à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28155	 Porzellan *Blanko“	 Porcelaine „Blanco“

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

5	 A28180.XX	 Griff komplett mit Adapter	 Croisillon complet avec adapteur

6	 A28181	 Messingadapter für Verlängerung	 Adapter pour rallonge

7	 28183.XX	 2-teilige Platte	 Plaque en deux parties

8	 28182	 2-teilige Verlängerung mit Vierkant	 Jeu de rallonge ave carré 

		  Dieser Artikel ist nur bei Similor erhältlich:	 Cet article est disponible que chez SIMILOR:

9	 A10101	 3/4“ Kartusche normal	 3/4“ Cartouche normal
		  (SIMILOR No. 4.43392.000.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.000.000)

	 A10105	 dito inversiert (falls W+K vertauscht)	 idem inversé (si C + F sont inverti)
		  (SIMILOR No. 4.43392.060.000)	 (SIMILOR No. 4.43392.060.000)

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

ALTE VERSION BIS 31.7.2025
VIEUX VERSION JUS‘QUE 31.7.2025
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Thermotat Unterputz 
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Mitigeur thermo à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Falscher Typ Kartusche ( normale/inversierte)
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-Les alimentations (chaud/froid) sont inversées.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

ALTE VERSION BIS 31.7.2025
VIEUX VERSION JUS‘QUE 31.7.2025
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PARIS 1/228445+28450
28450.01

28450.03	

Thermotat Unterputz 
28445 Unterputzmaterial
28450 Fertigmontageset

Mitigeur thermo à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

No. A10152

Verlängerung:

Extralanges Feingewinderohr,
Vierkantstange zum Kürzen

Rallonges:

Tige filetée, tube carré extra-long
à couper

200mm 

+

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 A28155	 Porzellan *Blanko“	 Porcelaine „Blanco“

1a	 A28159	 Unterlagsgummi	 Joint caoutschouk

2	 A28140.XX	 Porzellanhalter 	 Support de porcelaine

3	 A28100	 M4 Schraube	 M4 vis

5	 A28180.XX	 Griff komplett mit Adapter	 Croisillon complet avec adapteur

6	 A28181	 Messingadapter für Verlängerung	 Adapter pour rallonge

7	 28183.XX	 2-teilige Platte	 Plaque en deux parties

8	 A28182	 2-teilige Verlängerung mit Vierkant	 Jeu de rallonge ave carré 

11	 A28183	 Verbindungsstück zwischen Kartusche/Verlängerung	 Connection entre cartouche et rallonge

12	 A28184	 Verschlusskappe Thermostat	 Bouchon Thermosat

13	 A28188	 Kartusche für 3/4“ Thermostat 28445.00	 Cartouche pour 3/4“ Thermostat 28445.00	

14	 A28289	 Rückschläger	 Clapet anti-retour

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate

NEUE VERSION AB 01.08.2025 
NOUVELLE VERSION DÈS 01.08.2025
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Thermotat Unterputz 
28445 Unterputzmaterial
28450 Fertigmontageset

Mitigeur thermo à encastrer
Materiaux à encastrer
Habillage

Kontrolle
WICHTIG: Die Vierkantstange bewegt sich auf und ab auf der stei-
genden Achse der Kartusche. Die Vierkantstange darf oben nicht an-
stehen, sonst löst/klemmt alles, also nicht zu knapp kürzen.
Alle Ecken nach dem  Kürzen rundfeilen, ansonsten wird die Kartu-
schenachse zerstört. Alles gut fetten.

Thermostat einstellen
Mit einem Thermometer die austretende Wassertemperatur messen. 
Am Vierkant regeln bis 32 Grad austritt.  Griffhalter so aufsetzen,  dass 
der Pfeil auf 32 Grad zeigt.

Problemlösungen:

Temperatur lässt sich nicht einstellen:

-Der Griffhalter ist lose auf der Achse
-Der Vierkant fehlt oder ist zu kurz geschnitten
-Feinfilter der Kartusche sind verstopft
-Kartusche ausser Funktion, Ersatz nötig
-Warmwasserzulauf muss min. 40° sein
-Druckunterschied zwischen W+K sollte weniger als 1 bar betragen

Griff ist schwergängig:

-Wenn der UP-Körper schräg in der Wand sitzt, dann muss die Deck-
platte mit der Celsiusanzeige geschiftet werden, bis diese parallel 
zum UP-Körper ist. Ansonsten klemmt die Verlängerung.

-Die Achse der Kartusche  wurde mit der Zeit schwergängig, bedingt 
durch Ablagerungen, oder sie ist krumm. Die Kartusche muss ersetzt 
werden.

-Die Verlängerung zwischen Griffhalter und Kartusche ist schwergän-
gig, bedingt durch Ablagerung. Dies muss als Set ersetzt werden.

Controlle
Attention: la tige carrée monte et descend sur l‘axe de la cartouche. Cette tige 
ne doit en aucun cas buter contre le haut pour éviter tout dévissage ou bloca-
ge. Veillez à limer les angles après le raccourcissement pour éviter des dom-
mages à l‘axe de la cartouche. Effectuez un graissage complet.

Réglage du thermostat
Mesurez  la température de l‘eau avec un thermomètre. Réglez la tige carrée 
jusqu‘à ce que la température atteigne  32° Celsius. Posez le support de la ma-
nette avec la flèche dirigée sur 32° Celsius.

Résolution de problèmes:

Impossible de régler la température:

-Le support de la manette est déboité
-La tige carrée manque ou elle est trop court
-Les filtres fins sont bouchés
-La cartouche est hors-service, il faut la remplacer
-Typ de cartouche inadéquat (normale/inversée)
-La température de l‘alimentation en eau chaude doit atteindre
  au minimum 40°.
-La différence de pression entre chaud et froid ne doit pas excéder
  1 bar

Manette dur à tourner:

-Lorsque le corps à encastrer est placé en biais par rapport à la paroi, il faut dé-
placer la plaque de porcelaine Celsius jusqu’à ce qu’elle soit parallèle au corps 
à encastrer pour éviter de bloquer la rallonge.

-Avec le temps, l‘axe de la cartouche peut être bloqué à cause du 
  calcaire ou d‘autres impuretés.Il faut changer la cartouche.

-Des dépôts créent une friction entre le support de la manette et l‘axe de la car-
touche. Il faut remplacer l‘ensemble.

Oben
En haut
Top

!!!

NEUE VERSION AB 01.08.2025 
NOUVELLE VERSION DÈS 01.08.2025
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1

2

3

9

18

PARIS28530
28530.01

28530.03	

Handbrauseset Jeu de douchette

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

2	 28510.XX	 Halterung schwenkbar	 Support pivotant

3	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

18	 A28344.XX	 Halterung Handbrause ohne Kunsstoff-Einlage	 Support douchette sans interieur en nylon
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1

2

3

9

18

PARIS28550
28550.01

28550.03	

Handbrauseset Jeu de douchette

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 28590.XX	 Handbrause komplett	 Douchette complète
	 28591.XX	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule.XX

2	 A28232.XX	 Halterung Gleitstange	 Support glissière

3	 23960.XX	 150cm Schlauch 1/2 x 1/2“	 Flexible 150cm 1/2 x 1/2“

9	 A28240.XX	 1/2 x 1/2“ Bogenraccord	 1/2“ x 1/2“ coude

18	 A28344.XX	 Halterung Handbrause ohne Kunsstoff-Einlage	 Support douchette sans interieur en nylon
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1

1/2"

ø 220mm 
Anti-Kalknoppen
Anti-calcaire

2

PARIS28560
28560.01

28560.03	

Wanddusche Douche murale

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 28595.XX	 1/2“ Duschkopf ø220mm	 1/2“ Pomme de douche ø 220mm

2	 A28190	 Gelenkteil nur in Chrom erhältlich	 Rotule disponible que en Chrome
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ø 220mm 
Anti-Kalknoppen
Anti-calcaire

1

1/2"
2

PARIS28570
28570.01

28570.03	

Wanddusche Douche murale

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 28595.XX	 1/2“ Duschkopf ø220mm	 1/2“ Pomme de douche ø 220mm

2	 A28190	 Gelenkteil nur in Chrom erhältlich	 Rotule disponible que en Chrome
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ø 220mm 
Anti-Kalknoppen
Anti-calcaire

1

1/2"

2

PARIS28580
28580.01

28580.03	

Deckendusche Douche plafond

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION!

1	 28595.XX	 1/2“ Duschkopf ø220mm	 1/2“ Pomme de douche ø 220mm

2	 A28190	 Gelenkteil nur in Chrom erhältlich	 Rotule disponible que en Chrome
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Version

THE-BATH-SHOP.COMCROISETTE Armaturen
Lavabo-, Wannen-, Duschbatterien
(bis 2001)

CROISETTE Robinetterie
Mélangeur de lavabo, baignoire, douche
( jusqu‘en 2001)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1		  Porzellan unter Schraubverschluss:	 Porcelaine sous fermeture à viser:
	 A30001	 CHAUD	 CHAUD
	 A30002	 FROID	 FROID
	 A30005	 Blanko	 Blanco

2	 A3001X	 Porzellanhalter aufschraubbar	 Support de porcelaine à dévisser

3	 A30015	 M4 Schraube Croisette	 M4 vis Croisette

4	 A3002X	 Griff einzeln	 Croisillon seul

5	 A3003X	 Glocke	 Cloche

6	 A10001	 1/2“ Oberteil Flachventil	 1/2“ Tête à clapet traditionnelle

7	 A3004X	 Rosette ø60mm 3/4“ Innengewinde	 Rosace ø60mm 3/4“ filetage intérieur

8	 A3006X	 Nasenstück zu Lavaboarmatur 1-Loch	 Nez de bec de lavabo monotrou

9	 A13201	 Neoperleinsatz für Lavabo klein	 Neoperl pour bec lavabo petit modèle

10	 A30009	 Nylonhalter (weiss) zu Lavaboauslauf 1-Loch	 Support en Nylon (blanc) pour bec monotrou

11	 A1101X	 Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complet avec tige horizontale

13	 A3010X	 Halter zu Gleitstange	 Support de glissière

14	 30911	 1/2 x 1/2“ Schlauch 150cm Chrom	 1/2“ x 1/2“ flexible 150cm Chrome

	 30912	 1/2 x 1/2“ Schlauch 150cm Nickel glanz	 1/2“ x 1/2“ flexible 150cm Nickel brillant

15	 A3011X	 Handbrause 	 Douchette

		  Ersatz (Original nicht mehr lieferbar):	 Remplacement (modèle d‘origine n‘existe plus):

20	 2383X	 Duschkopf ø160mm	 Pomme de douche ø160mm

21	 A1410X	 Gelenkstück 1/2 x 1/2“	 Rotule 1/2 x 1/2“

 ø160mm

11

1

2

3

4

5

6

7

1514
13

20

21

8

9

10
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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THE-BATH-SHOP.COM21420
21420.01
21420.02	

21420.04	
21420.03	

Eckregulierventil Robinet d‘arrêt d‘équerre

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 E90050X	 ø10mm Kupferrohr mit Borde	 ø10mm tube en cuive avec bordure
		  300mm	 300mm

1/2"

1
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)
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(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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THE-BATH-SHOP.COM21500
21500.01
21500.02	

21500.04	
21500.03	

Lavabosiphon Siphon de lavabo

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

10	 E90030X	 Extralanges Rohr mit Borde	 Tube avec bordure extra-long
		  ø32x300mm	 ø32x300mm

11	 2153X	 Extralanges Abgangsrohr	 Tube extra-long
		  ø32x500mm	 ø32x500mm

12	 E90045X	 Rosette innen ø32mm	 Rosace intérieur ø32mm

10

11

ø32mm

12

10

11

1.1/4“

ø32mmø32mm

500mm 

30
0m

m
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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THE-BATH-SHOP.COM21550
21550.01
21550.02	

21550.04	
21550.03	

Bidetsiphon Siphon de bidet

11

12
11

1.1/4“

ø32mm

ø32mm

500mm 

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

11	 2153X	 Extralanges Abgangsrohr	 Tube extra-long
		  ø32x500mm	 ø32x500mm

12	 E90045X	 Rosette innen ø32mm	 Rosace intérieur ø32mm
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
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THE-BATH-SHOP.COM21620
21620.01
21620.02	

21620.04	
21620.03	

Lavabo Kettenventil Bonde à chaînette pour 
lavabo

1.1/4“

2

6

4

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

2	 A1111X	 Ablaufsieb gelocht zu Lavabo	 Bonde perforée pour lavabo

4	 A1138X	 Schraube zu Ablaufsieb	 Vis pour bonde

6	 A1116X	 Kette	 Chaînette
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*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)
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Conversion :

ANCIENNE   22483
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179Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COM21630
21630.01
21630.02	

21630.04	
21630.03	

Wipphebelventil Vidage à levier

1

1.1/4“

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1101X	 Lavabo-Ablaufventil mit horizontaler Stange	 Bonde complète avec tige horizontale
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THE-BATH-SHOP.COM21710
21710.01
21710.02	

21710.04	
21710.03	

Küchenbecken
 Kettenventil

Bonde à chaînette 
pour cuisine

BEISPIEL - EXEMPLE

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

3	 A1112X	 Ablaufsieb gelocht zu Küchenablauf	 Bonde perforée pour cuisine

4	 A1138X	 Schraube zu Ablaufsieb	 Vis pour bonde

6	 A1116X	 Kette	 Chaînette

1.1/2“

4

6

3
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1 

2 

3 

6 
4 

5 

11 

12 

13 

ø40mm

1.1/2“

23510
23510.01
23510.02	

23510.04	
23510.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1071X	 Dekorschraube zu Porzellangriff	 Vis déccorative pour manette en porcelaine

2	 A1070X	 Porzellangriff	 Manette en porcelaine

3	 A1701X	 Kabel zu Exzenter	 Câble excentrique

4	 A1121X	 Wannenablauf komplett	 vidage complet:
		  Kelch, Kegel	 bonde, bouchon

5	 A11250	 Gummilippe einzeln	 joint seul

6	 A11251	 Stellschraube einzeln	 Vis seule

11	 E90042X	 Überwurfmutter 1.1/2“	 Écrou 1.1/2“

12	 E90035X	 Rohr mit Borde ø40x300mm	 Tube avec bordure ø40x300mm

13	 E90046X	 Rosette innen ø40mm	 Rosace intérieure ø40mm

Ablauf/Ueberlauf
exzentrisch

Garniture de vidage
excentrique avec manette

BEISPIEL - EXEMPLE
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1.1/2“

3 

6 

4 

5 

11 

12 

13 

ø40mm

7 

8 
2 

1 

9 

10 

15

16

17

18

18

85110
85110.01
85110.02	

85110.04	
85110.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1071X	 Dekorschraube zu Porzellangriff	 Vis déccorative pour manette en porcelaine
1	 A1130X	 Reparatursatz 1	 Set de réparation No 1
		  Ablaufkegel, Ablaufsieb, Schraube	 Bouchon, bonde, vis, chaînette, 
		  Kette, Befestigungsschraube Überlauf	 vis de fixation trop-plein

2	 A1131X	 Reparatursatz 2	 Set de réperation No 2
		  Ablaufkegel, Kette, 	 Bouchon, chaînette, 
		  Befestigungsschraube Überlauf	 vis de fixation trop-plein

3	 A11250	 Gummilippe einzeln	 joint seul
4	 A1133X	 Ablaufkegel einzeln	 Bouchon seul
5	 A1135X	 Kette einzeln	 Chaînette seule
6	 A1136X	 Dreieck-Verbinder	 Fixation à triangle
7	 A1137X	 Befestigungsschraube Überlauf	 Vis de fixation trop-plein
8	 A1138X	 Befestigungsschraube Ablauf	 Vis fixation bonde
9	 A1139X	 Überlaufrohr	 Tube de trop-plein
10	 A1132X	 Ueberlaufrosette gelocht	 Grille de trop-plein avec trous
11	 E90042X	 Überwurfmutter 1.1/2“	 Écrou 1.1/2“
12	 E90035X	 Rohr mit Borde ø40x300mm	 Tube avec bordure ø40x300mm
13	 E90046X	 Rosette innen ø40mm	 Rosace intérieure ø40mm
15	 A1118X	 Lochsieb einzeln	 Grll à trous seul
16	 A1119X	 Ablaufbecher einzeln	 Receveur de bonde seul
17	 A1140X	 Ueberlaufbogen	 Coude de tropplein
18	 A11410	 Satz Gummidichtungen	 Jeu de joints en caoutchouc

Ablauf/Ueberlauf
Kette und Stöpsel

Garniture de vidage
à chaînette

BEISPIEL - EXEMPLE
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1.1/2“

3 

6 

4 

5 

11 

12 

13 

ø40mm

7 

8 
2 

1 

9 

10 

15

16

17

18

18

85120
85120.01
85120.02	

85120.04	
85120.03	

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1071X	 Dekorschraube zu Porzellangriff	 Vis déccorative pour manette en porcelaine
1	 A1130X	 Reparatursatz 1	 Set de réparation No 1
		  Ablaufkegel, Ablaufsieb, Schraube	 Bouchon, bonde, vis, chaînette, 
		  Kette, Befestigungsschraube Überlauf	 vis de fixation trop-plein

2	 A1131X	 Reparatursatz 2	 Set de réperation No 2
		  Ablaufkegel, Kette, 	 Bouchon, chaînette, 
		  Befestigungsschraube Überlauf	 vis de fixation trop-plein

3	 A11250	 Gummilippe einzeln	 joint seul
4	 A1133X	 Ablaufkegel einzeln	 Bouchon seul
5	 A1135X	 Kette einzeln	 Chaînette seule
6	 A1136X	 Dreieck-Verbinder	 Fixation à triangle
7	 A1137X	 Befestigungsschraube Überlauf	 Vis de fixation trop-plein
8	 A1138X	 Befestigungsschraube Ablauf	 Vis fixation bonde
9	 A1142X	 Überlaufrohr	 Tube de trop-plein
10	 A1132X	 Ueberlaufrosette gelocht	 Grille de trop-plein avec trous
11	 E90042X	 Überwurfmutter 1.1/2“	 Écrou 1.1/2“
12	 E90035X	 Rohr mit Borde ø40x300mm	 Tube avec bordure ø40x300mm
13	 E90046X	 Rosette innen ø40mm	 Rosace intérieure ø40mm
15	 A1118X	 Lochsieb einzeln	 Grll à trous seul
16	 A1119X	 Ablaufbecher einzeln	 Receveur de bonde seul
17	 A1140X	 Ueberlaufbogen	 Coude de tropplein
18	 A11410	 Satz Gummidichtungen	 Jeu de joints en caoutchouc

Ablauf/Ueberlauf
Kette und Stöpsel

Garniture de vidage
à chaînette
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THE-BATH-SHOP.COMSINGLE 1/233301
33301.01
33301.02	
33301.03	

DRÜCKERPLATTE
für Geberit UP320

PLAQUE DE 
DÉCHLENCHEMENT 
pour Geberit UP320

16
5

250

30 30

1 2

3

(3)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A33001	 Gewindestange mit Muttern	 Fixation avec écrou
		  einzeln bestellen	 vendu individuelle

2	 A33002	 M4 x M3 Innengewinde Schraube Messing	 Vis M5 avec filtage intérieur M3 Laiton
	 A33011	 Abdeckkappe M3 Nickel glanz	 Capuchon M3 Nickel brillant	
	 A33013	 Abdeckkappe M3 Chrom	 Capuchon M3 Chrome	
	 A33014	 Abdeckkappe M3 Messing poliert	 Capuchon M3 Laiton poli

3	 A33009	 Einmengen-Spülung Verbindung	 Connection pour déclenchement rinçage à une quantité

Einstellen + Service:
Siehe nächste Seite

Réglage + service:
Voirez la page suivate
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THE-BATH-SHOP.COM

2mm

ab fertiger Wand
du mur fini
over finished wall

1 2

3 4

5 6

SINGLE 2/233301
33301.01
33301.02	
33301.03	

DRÜCKERPLATTE
für Geberit UP320

PLAQUE DE 
DÉCHLENCHEMENT 
pour Geberit UP320
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THE-BATH-SHOP.COMDUAL 1/233302
33302.01
33302.02	
33302.03	

DRÜCKERPLATTE
für Geberit UP320

PLAQUE DE 
DÉCHLENCHEMENT 
pour Geberit UP320

16
5

250

30 3080

1 2

3

4

(4) (3)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A33001	 Gewindestange mit Muttern	 Fixation avec écrou
		  einzeln bestellen	 vendu individuelle

2	 A33002	 M4 x M3 Innengewinde Schraube Messing	 Vis M5 avec filtage intérieur M3 Laiton
	 A33011	 Abdeckkappe M3 Nickel glanz	 Capuchon M3 Nickel brillant	
	 A33013	 Abdeckkappe M3 Chrom	 Capuchon M3 Chrome	
	 A33014	 Abdeckkappe M3 Messing poliert	 Capuchon M3 Laiton poli

3	 A33006	 Kleine Menge-Spülung Verbindung	 Connection pour déclenchement rinçage petite quantité

4	 A33007	 Grosse Menge-Spülung Verbindung	 Connection pour déclenchement rinçage grande quantité
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Seite/Page/Page

Version

THE-BATH-SHOP.COMDUAL 2/233302
33302.01
33302.02	
33302.03	

DRÜCKERPLATTE
für Geberit UP320

PLAQUE DE 
DÉCHLENCHEMENT 
pour Geberit UP320

2mm

ab fertiger Wand
du mur fini
over finished wall

1 2

3 4

5 6
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
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Version

THE-BATH-SHOP.COMGEBERIT Garnituren 89010
89610.01
89610.02
89610.03
89610.04

Innengarnitur mit 
GEBERIT DUAL Drücker
(ab 01.2026)

seitlicher Einlass

Garniture d‘intérieur:
pour DUAL ACTION poussoir
(dés 01.2026)

Alimentation latéale

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 282.350.21.1	 Geberit Typ 290	 Geberit Typ 290

2	 244.510.00.5	 Geberit Typ 383 Füllventil	 Geberit Typ 383 

6	 A51101	 Set mit 2 Befestigungsschrauben	 Jeu de 2 fixation

9	 A51510	 Dichtung zwischen Spülkasten und Standklosett	 Joint souple entre reservoir et cuvette

10	 A51515	 Verbindungsset 	 Set de fixation

1

6

2

9

10Für aufgesetzte Spülkasten
Pour bas réservoir
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89611.01
89611.02
89611.03
89611.04

Innengarnitur mit 
GEBERIT DUAL Drücker
(ab 01.2026)

Einlass von Wand

Garniture d‘intérieur:
pour DUAL ACTION poussoir
(dés 01.2026)

Alimentation murale

1

6

2

9

10

1/2“

3/8“

3

4 5

Für aufgesetzte Spülkasten
Pour bas réservoir

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 282.350.21.1	 Geberit Typ 290	 Geberit Typ 290

2	 244.510.00.5	 Geberit Typ 383 Füllventil	 Geberit Typ 383 

3	 240.154.0011	 Geberit Füllventil 1/2 x 3/8“	 Geberit vanne remplissage 1/2 x 3/8“

4	 274.400.00.1	 Geberit Clip für Schlauch	 Geberit clip pour flexible

5	 246.115.00.1	 Geberit Schlauch	 Geberit flexible

6	 A51101	 Set mit 2 Befestigungsschrauben	 Jeu de 2 fixation

9	 A51510	 Dichtung zwischen Spülkasten und Standklosett	 Joint souple entre reservoir et cuvette

10	 A51515	 Verbindungsset 	 Set de fixation
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Innengarnitur für 
Ziehknopf oder Ziehkette

Garniture d‘intérieur
avec Manette 
à tirette ou à chaînette

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A51101	 Set mit 2 Befestigungsschrauben	 Jeu de 2 fixation

3	 A52010	 Geberit 1/2“ Eckhahn No. 240.154.0.1	 Geberit 1/2“ robinet No. 240.154.0.1

4	 A53011	 Dichtung zu Eckhahn	 Joint pour robinet

5	 A51120	 3/8“ x 3/8“ Ueberschnitt	 3/8“ x 3/8“ réduction

6	 A52005	 Geberit Füllventil	 Geberit vanne remplissage
		  No. 242.983.00.1 oder 240.719.00.1	 No. 242.983.00.1 oder 240.719.00.1

7	 A52020	 Geberit Hebeglocke No. 222.309.00.1	 Geberit cloche de déclancher No. 222.309.00.1

8	 A51130	 Verbindungskette	 Chaînette de connection	

9	 A51510	 Dichtung zwischen Spülkasten und Standklosett	 Joint souple entre reservoir et cuvette

10	 A51515	 Verbindungsset 	 Set de fixation

1

6 7

9 10

8

1/2“

3/8“

3/8“ 3/8“

3 4 5
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1

2
3

3
4

5

7

8

6

6

89610
89610.01
89610.02	

89610.04	
89610.03	

Mechanismus mit
Ziehknopf für
Spülkasten

(Innengarnitur: No. 89509)

Mécanisme avec 
tirette pour
Réservoir

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A5121X	 Kugelgriff für Spülkastenauslöser	 Poignée ronde pour déclanchement

2	 A5120X	 Rosette	 Rosace

3	 A53109	 Silikon Dichtung	 Joint silicone

4	 A51231	 Untere Rosette	 Rosace en dessous

5	 A51240	 Ziehstange	 Tige

6	 A51240	 O-Ring 	 Joint torique

7	 A51237	 Gewicht	 Poids pour déclanchement

8	 A51238	 Oese für Kettenbefestigung	 Oeillet pour déchlanchemt	
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1

2

3

4
5

6

89650
89650.01
89650.02	

89650.04	
89650.03	

Adapter für ø38mm Rohr
Spülkasten halb-hoch

(Innengarnitur: No. 89509)

Adapteur pour tube ø38mm
Réservoir mi-position 

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A53105	 Dichtung Silikon 72x64x2mm	 Joint Silicone 72x64x2mm

2	 A5130X	 Adapter allein 38mm	 Adapteur seul 38mm

3	 A53114	 Dichtungsgummi schwarz 44x38x5mm	 Joint caoutschouc noir 44x38x5mm

4	 A51319	 Schleifring ø38mm x 3mm	 Bague ø38mm x 3mm

5	 A51318	 Schleifring ø38mm x 1mm	 Bague ø38mm x 1mm

6	 A5131X	 Verschraubung zu 38mm Adapter	 Raccord pour adapteur 38mm
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89650.01
89650.02	

89650.04	
89650.03	

Spühlror ø38mm 
mit Adapter

(Innengarnitur: No. 89509)

Tube de descente ø38mm
avec reduction

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)

240

400

 ø 38mm

1

5

240

400

 ø 38mm

38.5mm

44mm

25mm

2

1

3

> 2019

2019 >

4

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A5135X	 Spülrohr ø38mm	 Tube de descente ø38mm

2	 A5136X	 Adapter	 Adapteur seul

3	 A53208	 O-Ring 37.77 x 2.62 mm	 Joint caoutschouc noir37.77 x 2.62 mm

4	 A52031	 Geberit Dichtung  ø 44 x 55 mm	 Geberit Joint ø 44 x 55 mm
		  Geberit No. 119.668.00.1	 Geberit No. 119.668.00.1

5	 A52038	 Dichtung ø 38 x 55 mm	 Joint ø 38 x 55 mm
		  (nicht Geberit)	 (non-Geberit)
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Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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1

2

3

4

4

5

6

7

8

89710
89710.01
89710.02	

89710.04	
89710.03	

Mechanismus mit Kette
Spülkasten hochhängend

(Innengarnitur: No. 89509)

Mécanisme avec
chaînette
Réservoir haute position

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A53101	 Unterlagsscheibe Silikon 17x6.2x2mm	 Joint en silicone 17x6.2x2mm

2	 A5141X	 Schraube zu Spülkasten	 Vis pour Réservoir

3	 A51430	 Gegengewicht	 Contre-poids

4	 A5147X	 S-Haken für Kette	 Crochet pour chaînette

5	 A5146X	 Kette	 Chaînette

6	 A5145X	 Ziehgriff mit Porzellan	 Poignée en porcelaine
	 A51450	 Porzellan alleine	 Porcellaine seule

7	 A5140X	 Distanzhalter für Kette	 Guide de chaînette

8	 A51399	 Stockschraube	 Vis de fixation	
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1

2

3

4
5

6

89740
89740.01
89740.02	

89740.04	
89740.03	

Adapter für ø35mm Rohr
Spülkasten hochhängend

(Innengarnitur: No. 89509)

Adapteur tube ø35mm
Réservoir haute position

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A53105	 Dichtung Silikon 72x64x2mm	 Joint Silicone 72x64x2mm

2	 A5133X	 Adapter allein 35mm	 Adapteur seul 35mm

3	 A53112	 Dichtung gummi schwarz 44x35x5mm	 Joint caoutchouc noir 44x35x5mm

4	 A51349	 Schleifring ø35mm x 3mm	 Bague ø35mm x 3mm

5	 A51348	 Schleifring ø35mm x 1mm	 Bague ø35mm x 1mm

6	 A5134X	 Verschraubung zu 38mm Adapter	 Raccord pour adapteur 38mm
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1500mm

220mm

1

ø35mm

2

3
4

6

89780
89780.01
89780.02	

89780.04	
89780.03	

ø35mm Rohr
Spülkasten hochhängend

Tube de descent ø35mm
Réservoir haute 
position

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A5137X	 Spülrohr ø35mm	 Tube de descente ø35mm

2A	 A5138X	 1. Version mit Stockschraube >2019/20	 1. Version avec vis centrale>2019/20
		  Distanzhalter für Spülrohr	 Guide de distance  pour tube de descente
		  ohne Anschlag Gummi	 sans butoir

2B	 A5138X.V2	 2. Version mit Inbusschraube 2019/20>	 2. Version mit Inbusschraube 2019/20>				    Distanz-
halter für Spülrohr	 Guide de distance  pour tube de descente
		  ohne Anschlag Gummi	 sans butoir

3A	 A5139X	 1. Version mit Stockschraube >2019/20	 1. Version avec vis centrale>2019/20
		  Distanzhalter für Spülrohr	 Guide de distance  pour tube de descente
		  mit Anschlag Gummi	 avec butoir

3B	 A5139X	 2. Version mit Inbusschraube 2019/20>	 2. Version mit Inbusschraube 2019/20>				    Distanz	
		  Distanzhalter halter für Spülrohr	 Guide de distance  pour tube de descente
		  mit Anschlag Gummi	 avec butoir

4	 A53007	 Anschlaggummi zum kleben 13 x 6mm	 Butoir à coller ø13 x 6mm

6	 A52030	 Gummimanschette Geberit No. 242.018.00.1	 Manchette en caoutchouc noir Geberit No. 242.018.00.1	

(Innengarnitur: No. 89509)

(Garnitur d‘intérieur: 
No. 89509)
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5x35mm standard
5x60mm 

4x35mm standard
4x60mm 

4x35mm

4.2x35mm 

BISTROT: 
Accessoires 

BISTROT: 
Thermostatenmischer 
Grosse Wandleuchten 

BISTROT: 
Garderoben, Handtuchablagen 
Kleine Wandleuchten 

TUBE: 
Handtuchwärmer 
Handtuchstangen 

4x35mm 

PLAZA: 
Accessoires 

BISTROT: 
Rädelschraube zu Leuchte 

BISTROT: 
Rädelschraube zu Etagere 

ART DECO: 
Seitliche Schraube 

BISTROT: 
Accessoires 

BISTROT: 
Mitigeur thermostatique 
Applique grand modèle 

BISTROT: 
Vestiaire, porte-linge, 
Applique petit modèle 

TUBE: 
Sèche-serviette 
Barre à linge 

PLAZA: 
Accessoires 

BISTROT: 
Vis pour applique 

BISTROT: 
Vis pour étagère 

ART DECO: 
vis latérale 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 A1801X.35	 Linsenkopf-Schraube standard	 Vis à tête lentille standard
	 A1801X.60   	 Linsenkopf-Schraube extra-lang	 Vis à tête lentille extra-longue

2	 A1803X.35	 Rundkopf-Schraube standard	 Vis à tête demi-ronde standard
	 A1803X.60	 Rundkopf-Schraube extra-lang	 Vis à tête demi-ronde extra-longue

3	 A1802X	 Rundkopf-Schraube	 Vis à tête demi-ronde

4	 A1810X	 Linsenkopf-Schraube	 Vis à tête lentille

5	 A1814X	 Linsenkopf-Schraube	 Vis à tête lentille

6	 A1806X	 Rädelschraube 	 Vis pour applique

7	 A1805X	 Rädelschraube	 Vis pour étagère

8	 A1818X	 Senkkopf-Zylinderschraube	 Vis latéral

Diverse Schrauben Vis différentes

5x35mm standard
5x60mm 

4x35mm standard
4x60mm 

4x35mm

4.2x35mm 

BISTROT: 
Accessoires 

BISTROT: 
Thermostatenmischer 
Grosse Wandleuchten 

BISTROT: 
Garderoben, Handtuchablagen 
Kleine Wandleuchten 

TUBE: 
Handtuchwärmer 
Handtuchstangen 

4x35mm 

PLAZA: 
Accessoires 

BISTROT: 
Rädelschraube zu Leuchte 

BISTROT: 
Rädelschraube zu Etagere 

ART DECO: 
Seitliche Schraube 

BISTROT: 
Accessoires 

BISTROT: 
Mitigeur thermostatique 
Applique grand modèle 

BISTROT: 
Vestiaire, porte-linge, 
Applique petit modèle 

TUBE: 
Sèche-serviette 
Barre à linge 

PLAZA: 
Accessoires 

BISTROT: 
Vis pour applique 

BISTROT: 
Vis pour étagère 

ART DECO: 
vis latérale 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
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WC-Bürste mit 
Metalbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en métal

34300.01

34300.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

34300 SAVOY

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

1410

Metall
métal

Metall
métal

Metall
métal

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 34540	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement
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WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en céramique

32310.01

32310.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

32310 SAVOY

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

1390

Keramik
céramique

Metall
métal

Metall
métal

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 34540	 Ersatzbürste (schwarz)	 Balai de remplacement (noir)

2	 32524	 Ersatzkeramik (Samuel Heath)	 Remplacement  récipient en céramique (Samuel Heath)	
	

Modell bis ca Mitte 2024
Modèle jusque env. Mi-2024

siehe auch nächste Seite
voir aussi la page suivante

schwarz / noir
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Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome
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WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en céramique

32311.01

32311.03

32311 SAVOY

390

Keramik
céramique

Metall
métal

Metall
métal

25

M6

70

10

80 1

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44235.00	 Ersatzbürste (weiss)	 Balai de remplacement (blanc)

2	 32312.00	 Ersatzkeramik	 Remplacement  récipient en céramique	
	

32311.04

Modell ab ca Mitte 2024
Modèle à partir de env. Mi-2024

siehe auch vorherige Seite
voir aussi la page avant

weiss / blanc

32311.02
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WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 
Wandmontage

Porte-balai avec 
récipient en céramique
mural

32830.01

32830.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

32830 CARLTON

97

150

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

1

2

395

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 34540	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 34521	 Ersatz Keramikbehälter	 Remplacement  récipient en céramique

97

150

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

1

2

395
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WC-Bürste mit 
Metallbehälter 
Wandmontage

Porte-balai avec 
récipient en métal
mural

32840.01

32840.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

32840 CARLTON

1	 34521	 Ersatz Keramikbehälter	 Remplacement  récipient en céramique

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

1

41
0

90

1
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2009-2010:  37210   PLAZA Nickel glanz	 Nickel brillant 
2009-2010:  35210  PLAZA Chrom		  Chrome

2011–2014:  34511   PLAZA Nickel glanz	 Nickel brillant
2011–2014:  34513   PLAZA Chrom		  Chrome

2015-:	        34510.XX	

	

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

41
0

90

1
2

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

41
0

90

1
2

WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en céramique

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 34540	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 34522	 Ersatz Keramikbehälter	 Remplacement  récipient en céramique

34510.01

34510.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

34510 UNIVERSAL
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2009-2010:  37215   PLAZA Nickel glanz	 Nickel brillant 
2009-2010:  35215   PLAZA Chrom		  Chrome

2011–2014:  34531   PLAZA Nickel glanz	 Nickel brillant
2011–2014:  34533   PLAZA Chrom		  Chrome

2015-:         34530.XX

17

ca M12 (Zoll/Pouce)

65

10

41
0

90

1
2

WC-Bürste mit 
Metallbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en métal

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 34540	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 34550	 Ersatzbehälter Metal	 Récipient métallique

34530.01

34530.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

34530 UNIVERSAL
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2009-2010:  38080    Nickel glanz		  Nickel brillant 
2009-2010:  38280    Chrom			   Chrome

2011–2014:  44211    Nickel glanz		  Nickel brillant
2011–2014:  44213    Chrom			   Chrome

2015:          44210.XX

25

M6

80

10

90

250

15

42
0

150

1

2

3
M6

80

10

90

250

4

Kunststo� weiss
Plastique blanc

M6

Metal
Métal

1. Variante 
1. Variante

2. Variante - aktuell
2. Variante - actuelle

5

25

M6

80

10

90

250

15

42
0

150

1

2

3
M6

80

10

90

250

4

Kunststo� weiss
Plastique blanc

M6

Metal
Métal

1. Variante 
1. Variante

2. Variante - aktuell
2. Variante - actuelle

5

WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en céramique

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44235	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 44240	 Ersatzkeramikbehälter	 Pot en céramique

3	 A5100X	 Griff alleine	 Manette seule

4	 44175.00	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

5	 44176.XX	 Verlängerung Metal	 Rallonge métallique

44210.01

44210.03

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

44210 LE GRAND
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–2011:	 38061     Nickel glanz		  Nickel brillant 
–2011:	 38261    Chrom			   Chrome

25

M6

70

10

80

No. 39002

Ersatzbürste für:
38061, 38261

Balai de remplacement pour:
38061, 38261

1

2 195

130

300

5

25

M6

70

10

80

No. 39002

Ersatzbürste für:
38061, 38261

Balai de remplacement pour:
38061, 38261

1

2 195

130

300

5

WC-Bürste mit 
Keramikbehälter 

Porte-balai avec 
récipient en céramique

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44175	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 38998	 Ersatzkeramikbehälter	 Pot en céramique

5	 A51005	 Ersatz-Keramikgriff*	 Manette seule en porcellaine*

		  * Zum lösen mit Heissluftföhn erwärmen	 * Il faut chauffer pour décoller

38061

38261

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

38060 CHARLES



19.11.25
Nickel glanz Nickel brillant 
Nickel matt Nickel mat 

Messing pol. Laiton poli
Chrom Chrome

*

* Neue Nummern (ab 1.1.2015)
Umschlüsselung:

ALT        22483
NEU      22480.03  (0.0 einfügen)

* Nouvelles réferences 
(à partir du 1.1.2015)
Conversion :

ANCIENNE   22483
NOUVELLE  22480.03  (ajoutez 0.0)
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

320

120

160

5 25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

320

120

160

5

BUTLER44100
44100.01
44100.02	

44100.04	
44100.03	

WC-Bürste mit 
Keramikbehälter
Wandmontage

Porte-balai avec 
récipient en céramique
mural

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44175	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 44170	 Ersatzkeramikbehälter	 Pot en céramique

5	 A51005	 Ersatz-Keramikgriff*	 Manette seule en porcellaine*

		  * Zum lösen mit Heissluftföhn erwärmen	 * Il faut chauffer pour décolle



19.11.25
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

120

5

25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

120

5

BUTLER44120
44120.01
44120.02	

44120.04	
44120.03	

WC-Bürste mit 
Keramikbehälter
freistehend

Porte-balai avec 
récipient en céramique
sur pied

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44175	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 44170	 Ersatzkeramikbehälter	 Pot en céramique

5	 A51005	 Ersatz-Keramikgriff*	 Manette seule en porcellaine*

		  * Zum lösen mit Heissluftföhn erwärmen	 * Il faut chauffer pour décolle



19.11.25
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

195

760

5
25

M6

70

10

80

No. 44101

1

2 145

105

195

760

5

BUTLER44150
44150.01
44150.02	

44150.04	
44150.03	

WC-Bürste mit 
Papierhalter
freistehend

Porte-balai avec 
porte-papier
sur pied

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 44175	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement

2	 44170	 Ersatzkeramikbehälter	 Pot en céramique

5	 A51005	 Ersatz-Keramikgriff*	 Manette seule en porcellaine*

		  * Zum lösen mit Heissluftföhn erwärmen	 * Il faut chauffer pour décolle



19.11.25
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Version

THE-BATH-SHOP.COM

– 2010:  48241	 Nickel glanz	 Nickel brillant 
– 2010:  48243	 Chrom	 Chrome
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48241,48243
48241

48243

WC-Bürste mit 
Metallbehälter

Porte-balai avec 
récipient métallique

Nickel glanz Nickel brillant 

Chrom Chrome

	 BITTE OBERFLAECHE ANGEBEN!	 VEUILLEZ INDIQUER LA FINITION! 

1	 48401	 Ersatzbürste	 Balai de remplacement
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